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MLAs elected in 
Saskatchewan 


(UkrNews)—At least four 
Ukrainian-origin candidates were 
elected in Saskatchewan Nov. 7, as 
Premier Brad Wall’s Saskatchewan 
Party steamrolled to a landslide 
victory. 

The Saskatchewan Party won 49 
of the 58 legislature seats, to the 
New Democratic Party’s nine, and 
took an unprecedented 64 per cent 
of the popular vote. 

All four Ukrainian-origin MLAs 
elected, ran for the Saskatchewan 
Party — a coalition of Reformers, 
Progressive Conservatives and 
Liberals formed in 1995. 

The two Ukrainian Canadians 
who were re-elected are Deputy 
Premier and Finance Minister Ken 
Krawetz in Canora-Pelly and Na- 
dine Wilson in Saskatchewan Riv- 
er. 

The two newcomers are Sas- 
katchewan Roughriders linesman 
Gene Makowsky in Regina-Dewd- 
ney and Russ Marchuk, who de- 
feated NDP Leader Dwain Lingen- 
felter in Regina Douglas Park. 

One notable casualty was Andy 
Iwanchuk, the NDP incumbent in 
Saskatoon Fairview. 

Iwanchuk was co-sponsor with 
Krawetz of the 2008 bill recogniz- 
ing the Holodomor as a genocide. 
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Saskatchewan was the first juris- 
diction in Canada to pass such a 
bill. 

Subsequent Holodomor bills 
were passed in Manitoba, the fed- 
eral parliament, Alberta, Ontario 
and Quebec. 

Krawetz says his proudest mo- 
ment as an MLA was “teceiv- 
ing unanimous support for the 
Holodomor Bill in the Saskatch- 
ewan Legislature.” 

He was first elected as MLA 
for Canora-Pelly Constituency in 
1995. During his years in Oppos- 
ition he served as critic for a num- 
ber of major portfolios including 
Education, Labour, Health, and 
Finance. Ken was also the interim 
leader of the Saskatchewan Party 
and Leader of the Opposition from 
1997 to 1999. 

After his re-election in the 2007 
provincial election, Premier Wall 
appointed him Deputy Premier and 
Minister of Education. On June 29, 
2010 Premier Wall appointed Ken 
as Deputy Premier and Minister of 
Finance. 

Wilson was first elected as the 
MLA for Saskatchewan Rivers in 
the 2007 provincial election. In 
2009, Premier Wall appointed her 
Legislative Secretary to the Min- 
ister responsible for Immigration, 
New Citizen initiative. 

She has served as a member of 
the caucus’ Standing Policy Com- 
mittee on the Economy, as well as 
the Private Bills House Committee. 

Makowsky, who is second cousin 
to Olympic Gold Medalist Lucas 
Makowsky, graduated from the 
University of Saskatchewan in 
1996 where he received his bach- 
elor’s degree in education with dis- 
tinction. He is best known for his 
16 years playing offensive line with 
the Saskatchewan Roughriders. He 
was named the CFL’s Most Out- 
standing Lineman twice, a CFL 
All-Star five times and helped lead 
the Riders to a Grey Cup in 2007. 

Marchuk has had a 30-year career 
with the Regina Public Schools in 
a variety of capacities, including: 
teacher, vice-principal and princi- 
pal at a number of Regina elemen- 
tary and secondary schools; school 
board trustee; and, vice-chair and 
chair of the Regina Public School 
Board. Russ is currently an educa- 
tion consultant with First Nations’ 

schools in the Treaty Four area, a 
position he’s held for the last ten 
years. 
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Holodomor marked with famine relief 


The Ukrainian Canadian community presented a cheque for $110,000 to UNICEF Canada for African Famine 
Relief Oct. 14. as part of this year’s commemoration of the Holodomor. The money which was determined 
to be eligible for the federal government's dollar matching program, means that the Ukrainian Canadian 
community was able to leverage an additional $110,000, effectively raising $220,000 in direct funding for 
African famine relief. Pictured Above: The cheque presentation with members of UNICEF, the Ukrainian, and 
Somali communities. For more see page 13 of this issue. 


Ukrainian Day on the Hill 


Celebrating 120 years of Ukrainian Settlement in Canada 


(UCC National/CUPP)}—Oct. 24, the Ukrainian 
Canadian community held its inaugural Ukrainian 
Day on the Hill with a grand celebration of Ukrainian 
culture and heritage at the Government Conference 
Centre on Parliament Hill. This event was coupled 
with two intense days of meetings between Ukrain- 
ian community leaders and political leaders, diplomats 
and government officials. The purpose of these meet- 
ings was to inform decision makers about a number 
of important issues to the Ukrainian Canadian com- 
munity including: the 120th anniversary of Ukrainian 
settlement in Canada; the situation in Ukraine and the 
erosion of human rights and democracy in that coun- 
try; Canada-Ukraine Free trade negotiations; the pro- 
posed content for the Canadian Museum for Human 
Rights; and immigration levels from Ukraine and visa 
processing. 

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) delega- 
tion included representatives from the Ukrainian Na- 


Ukraine Day on the Hill. 


Canada-Ukraine Parliamentary Program Chair ог Bardyn (centre) with this year 5 crop of Ukrainian interns at 


tional Federation (UNF), the League of Ukrainian 
Canadians (LUC), the Ukrainian-Canadian Founda- 
tion of Taras Shevchenko (TSF), the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce (CUCC), the Ukrainian-Can- 
adian Professional and Business Federation (UCPBF), 
and the Ukrainian World Congress (UWC). They held 
high level meetings with the representatives of all ma- 
jor political parties, officials from the Prime Minis- 
ter’s office, Foreign Affairs and International Trade, 
as well as the Ukrainian Minister of Culture, and the 
Ambassador of Poland to Canada. і 
The delegation met with the following groups, |! 

and individuals: Jason Kenney, Minister of Citizen- 
ship, Immigration and Multiculturalism; the office 
of the Prime Minister; Ukrainian Minister of Cul- 
ture, Mykhailo Kulynyak; Nycole Turmel, Leader of 
the Opposition and Vancouver Kingsway M.P. Don 
Davies; Bob Rae, M.P., Leader of the Liberal Party 
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Раду Європи турбує здоров'я 
Тимошенко і Луценка 


Дмитро Білаш, Радіо Свобода 

Парламентська асамблея Рада Європи стур- 
бована станом здоров'ям Юлії Тимошенко та 
Юрія Луценка. Співдоповідачі моніторингового 
комітету ПАРЄ щодо України зазначили, що стан 
ув'язнених та відсутність необхідної медичної 
допомоги непокоять європейську спільноту. На 
їхню думку, Україна не виконує тих зобов'язань, 
які взяла на себе, вступивши до Ради Європи, Од- 
нак у влади ще є час все виправити, наголосили 
співдоповідачки. 

Події в Україні непокоять Парламентську асам- 
блею Ради Європи, тому було вирішено підготувати 
звіт, що має висвітлити переслідування колишніх 
урядовців, реформу кримінальної юстиції та 
виборче законодавство в Україні, кажуть пред- 
ставники ПАРЄ, співдоповідачки Майліс Репс та 
Марієтта де Пурбе-Лундін 

Особливо європейців цікавить доля Тимо- 
шенко та Луценка, зазначила  співдоповідач 
моніторингового комітету Майліс Репс. 

«Нас непокоїть те, що стан здоров'я Юлії Ти- 
мошенко та Юрія Луценка складний, вони не от- 
римують адекватної медичної допомоги, - каже 
вона. - Ми просили про зустріч з пані Тимошенко, 
однак наш запит був відхилений суддею, який ска- 
зав, що ми не маємо достатніх підстав для зустрічі. 


Тисячі мешканців Донеччини 


Ми будемо просити про зустріч і наступного разу, 
коли приїдемо в Україну». 

Хоча зустрітися з Тимошенко і Луценком не 
вдалось, однак адвокати колишніх урядовців 
розповіли про ситуацію та про нові кримінальні 
справи - все це Парламентська асамблея Ради 
Європи обговорить на січневій сесії, зазначила 
Майліс Репс. 

Українська влада багато обіцяє, але мало ро- 
бить, і це турбує ПАРЄ. Коли Україна вступила 
до Ради Європи, то взяла на себе зобов'язання, які 
наразі не виконуються, стверджує співдоповідач 
Марієтта де Пурбе-Лундін. 

«Ми тут, щоб простежити, як Україна виконує 
свої зобов'язання. Ми вже побачили низку 
законів, які потребують змін. Я думаю, що зміни, 
які відбудуться в Україні протягом наступних 
2-3 місяців, будуть важливими для майбутнього. 
Українська влада досі має можливість все зроби- 
ти правильно», - зауважила Марієтта де Пурбе- 
Лундін. 

Новий звіт оприлюднять і обговорять на січневій 
сесії Парламентської асамблеї Ради Європи. 
Як зазначають співдоповідачки, цей документ 
проміжний, викликаний необхідністю терміново 
розібратися з ситуацією в Україні. Повна доповідь 
про Україну буде зроблена у 2013 році. 


вийшли на протести 


Олена Поволяєва, Радіо Свобода 

У центрі Донецька 3 листопада зібралися тисячі 
людей, щоб висловити невдоволення чинною вла- 
дою. Вони протестували проти законопроекту, 
який скорочує виплати пільговикам. У мітингу 
брали участь представники різних політичних 
партій та громадських організацій. Головна вимо- 
га - відставка Верховної Ради. 

За оцінкою організаторів, біля 0 Донецької 
облдержадміністрації зібралося близько 5 тисяч 
людей зі всієї області. А міліція назвати орієнтовну 
кількість протестувальників відмовилася. 

Намітингу виступали представники громадських 
організацій «Ніхто крім нас», «Союз Чорнобиль 
Україна», «Просвіта» та інших. Були й представ- 
ники політичних партій, зокрема, «Батьківщини», 
«Фронту змін», Комуністичної партії України, 
«Громадянської позиції», «України майбутнього», 
«Свободи». 

Голова обласної громадської організації 
«Всеукраїнська спілка радянських офіцерів» Олек- 
сандр Симоненко описав вимоги мітингувальників 
так: «Заборона рішення про заборону внесення 
антиконституційних змін в закони України, які ре- 
гулюють права і свободи. І, відповідно, самороз- 
пуск Верховної Ради, як такої, що втратила свою 
легітимність та зрадила закони України. Третього 
не дано. Якщо не хочуть самі розуміти антинародні 
депутати, що вони зрадили свій народ, то народ 
допоможе в цьому рішенні». 


Акція була направлена проти законопроекту, 
який скорочує пільгові виплати. Чорнобильці, 
«афганці» та «діти війни» обурювалися заявами 
уряду про пенсії пільговиків у розмірі нібито 30 
тисяч гривень. 

Представники місцевої влади до 
мітингувальників не вийшли. А депутат донецької 
міськради від Партії регіонів Сергій Богачов у 
розмові з Радіо Свобода зауважив: «Якщо ви хоче- 
те знати мою думку як чорнобильця... Допомога 
надається тим, хто її потребує, а не всім тим, хто 
колись приїжджав на територію UAEC, хто колись 
якимось чином правильно чи не правильно офор- 
мив документи. Треба слідкувати, щоб соціальна 
допомога йшла адресно». 

Донецький політолог Олександр Клюжев вважає, 
що політики не справляються із соціальними про- 
блемами. 

«Фактично, це вперше, коли українська влада 
зіштовхується з такими комплексними серйоз- 
ними вимогами від різних соціальних груп щодо 
врахування їхніх інтересів. Якщо раніше всі ці 
вимоги виносились на національний рівень че- 
рез політику, то зараз політики вже відстають від 
того соціального процесу, який відбувається в 
суспільстві. І тут і Донецьк, і Львів - в принципі є 
одні тенденції», - зазначає політолог. 

Протягом цього Ta наступного тижня в 
шахтарській столиці заплановано ще кілька 
протестів. 


Україна на 14-му місці з кінця у 
рейтингу свободи слова 


Марія Щур, Радіо Свобода 

Україна опинилася в числі найбільш репресив- 
них країн світу щодо того, як її громадяни сприй- 
мають стан свободи слова в державі: 39 відсотків 
українців вважають, що журналісти в їхній країні 
не мають великої свободи. Лише на чотири 
відсотки більше (43%) вважають, що медіа в країні 
є вільними. 

Це є далеким не лише від попередніх оцінок, 
коли, за класифікацією дослідницької устано- 
ви Freedom House, Україна належала до країн із 
вільними засобами масової інформації. Але і від 
світового середнього показника. За результатами 
опитування, яке компанія Gallup провела минуло- 
го року в 112 країнах світу, 67 відсотків людей в 
різних країнах світу вважають свої засоби масової 
інформації вільними. 

Найкраще зі свободою преси справи виглядають 
переважно в Західній Європі. Перші 7 позицій із 
10 займають європейські країни. На запитання, чи 
у вашій країні медіа мають велику свободу, пози- 
тивно відповіли 95% жителів Нідерландів, Данії та 


Австралії, лише 4% респондентів цих країн вважа- 
ють, що це не так. 

Далі з подібними показниками ідуть Швеція, 
Фінляндія, Німеччина, Британія та Ірландія. Се- 
ред неєвропейців у списку найвільніших у плані 
медіа, крім Австралії, що на третьому місці, Нова 
Зеландія та Канада. Сполучені Штати, де вільними 
свої засоби масової інформації вважають 89% гро- 
мадян, посіли не дуже почесне 11-е місце. 

Достатньо поглянути в кінець списку. Менше 
третини вважають своїх журналістів вільними у 
Yani (27%), Гаїті (2896), Вірменії (29%), Білорусі 
(30%), та Мавританії (32%). Далі в десятці най- 
менш вільних - палестинські території, що їх не- 
щодавно прийняли до складу ЮНЕСКО, Зімбабве, 
Киргизстан, Молдова та Еквадор. Ступінь несво- 
боди в них коливається від найбільшого показника 
в Yani - 72% до 58% в Еквадорі. 

Україна в цьому списку опинилася на 14-й 
позиції з кінця, після Росії. При чому, однакова 
кількість українців і росіян вважають свої медіа 
вільними - 4390. 
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Ukrainian Day on the Hill 


Cont. from P. 1 


together with Jim Karygiannis, 
M.P. and Kevin Lamoureux, M.P.; 
Louise Girouard, Chief of Staff to 
the Minister of International Trade 
Ed Fast and with departmental of- 
ficials from Foreign Affairs and 
International Trade; Polish Ambas- 
sador to Canada Zenon Kosiniak- 
Kamysz; Robert Sopuck, MP and 
Chair of the Canada Ukraine Par- 
liamentary Friendship Group; Ed 
Komarnicki, M.P.; Mark Warawa, 
M.P.; Ted Opitz, M.P.; Joy Smith, 
M.P.; Wayne Easter, M.P.; James 
Bezan, M.P.; Wladyslaw Lizon, 
М.Р.; and Peter Goldring, M.P. 

The UCC delegation included: 
Paul Grod, National President 
UCC; Taras Pidzamecky, President 
UNF; Orest Steciw, President LUC; 
Andrew Hladyshevsky, President 
TSF; Ivan Iwaniura, Vice President 
CUCC; Anna Kisil, Chair UWC 
Cultural Council and President 
Fourth Wave; Kristin Glover, 
UNF; Paul Migus, President UNF 
Ottawa-Gatineau Branch; Andrea 
Kopylech, Chair UCC National 
Arts Council; Mykola Bilaniuk, 
President UCC (Ottawa Branch); 
Ron Sorobey, President UCPBF 
(Ottawa); Taras Zalusky, Executive 
Director, UCC and Olenka Reshit- 
nyk, UCC coordinator of stake- 
holder relations. 

“Ukrainian Day on the Hill has 
been in the works for many years. 
This highly impactful event will 
become an annual affair,” stated 
Grod. “We were successful in 
achieving our goals of bringing 
Ukrainian culture and heritage to 
Canada’s Parliament and educating 
decision makers about key issues 
for our community. This was made 
possible by our new UCC Ottawa 
staff of Taras Zalusky, Executive 
Director and Olenka Reshitnyk, 
Stakeholder Relations together 
with a strong team of volunteers 
headed by Vera Yuzyk and Andrea 
Kopylech to whom we are all very 
grateful.” 

A centrepiece event marking the 
120th anniversary of Ukrainian 
settlement in Canada was held on 
Oct. 24, attended by approximately 
400 people from across Canada 
included dozens of M.P.’s, Minis- 
ters and Senators. The event was 
organized by the Ukrainian Can- 
adian Congress together with the 
Canada Ukraine Parliamentary 
Friendship Group and the Embassy 
of Ukraine in Canada. Earlier in the 
day, young interns with the Canada 
Ukraine Parliamentary Program 
performed a choral concert for all 
M.P.’s to listen to during the lunch 
hour in the Rotunda of the House 
of Commons. 

The formal evening celebration 
began with a reception which fea- 
tured Ukrainian cuisine, a compen- 
dium of films on Ukrainian Can- 
adian themes by award-winning 
Ukrainian Canadian director Halya 
Kuchmij, and the music of Toronto 
bandurist Borys Ostapienko. The 
event featured displays on visual 
arts by Ukrainian Canadian art- 

ists including Edmonton’s Larissa 
Sembaliuk Cheladyn, photographic 
displays by Chrystia Chudezak, as 
well as informational displays on: 

¢ Journey to Canada: The Ukrain- 
ian Immigration Experience 1891- 
1900 (University of Alberta, Hucu- 


Members of the UCC Delegation to Parliament. Left to Right: Orest Steciw, 
Andy Hladyshevsky, Paul Grod, Kristin Glover, Ivan Iwaniura and Taras 


Pidzamecky 


lak Chair of Ukrainian Culture 
and Ethnography, Kule Centre for 
Ukrainian and Canadian Folklore); 

¢ Paul Yuzyk Award for Multicul- 
turalism (Citizenship and Immigra- 
tion Canada); 

¢ 120 Years of Ukrainian Settle- 
ment in Canada (Andrey and Yev- 
dokia and Taras Hukalo Founda- 
tion); 

¢ “Who we are” and “Book Dis- 
play” (Ukrainian Canadian Foun- 
dation of Taras Shevchenko); 

» Film display featuring “Free- 
dom had a Price” and “Ukrainians 
in Quebec” (Yurij Luhowy); 

¢ Uksainian Canadian Maple Leaf 
Quilt (Ukrainian Youth Association 
- СУМ); 

» “Paul Yuzyk: Father of Multi- 
culturalism” (Ukrainian National 
Federation) 

The evening program was mas- 
terfully chaired by Senator Raynell 
Andreychuk and Robert Sopuck, 
M.P. (Chair of the Canada Ukraine 
Parliamentary Friendship Group) 
and featured remarks by Canada’s 
Minister of Citizenship, Immigra- 
tion and Multiculturalism, Jason 
Kenney; Ukrainian Minister of 
Culture Mykhailo Kulynyak; the 
Leader of the Opposition, Nycole 
Turmel, the Deputy Leader of the 
Liberal Party, Ralph Goodale, and 
UCC National President Grod. 
Copies of remarks are available at 
Www.ucc.ca. 

The evening’s festivities were 
capped off with a concert featur- 
ing performances by Ottawa’s 
Svitanok Ukrainian Dance Ensem- 
ble; violinist Carissa Klopoushak; 
traditional Ukrainian folk songs by 
Theresa Sokyrka; Ukrainian folk 
duet Pochersk Tsytry and Ukrain- 
ian liturgical and folk compositions 
by AKORD men’s choir. 

We would like to offer special 
thanks to the organizing committee 
and specifically thank Vera Yuzyk 
(Ottawa) and Andrea Kopylech 
(Edmonton) who led efforts to put 
together the event. 

The event would not have been 
possible without our generous 
sponsors: CanadInns, Buduchnist 
Credit Union; Northland Power; 
Caravan Logistics; Rodan Energy; 
Pokrova Arts Network; and Trident 
International. 

In the framework of Ukrainian 


Day on the Hill celebration, in- 
terns from the Canada-Ukraine 
Parliamentary Program (CUPP) 
had a chance to join the event and 
to praise this important Day for 
the bilateral Canada-Ukraine re- 
lationship. Young Ukrainian fel- 
lows, who are currently in Ottawa 
for the two-month Internship pro- 
gram, were, dressed in traditional 
Ulaainian shirts, and sang a num- 
ber of Ukrainian songs at the Ro- 
tunda in the main building at 12 
o’clock. They started their perfor- 
mance by singing both Ukrainian 
and Canadian anthems. After that, 
they performed, such as “Pidma- 
nula, pidvela”. “Oy u luzi chervona 
kalyna”, and a cover of the song 
“Ukrayina” by Taras Petrynenko. 

This performance was attended 
by a number of MP’s, such as So- 
puck, Bezan and others.\It was also 
attended by the representatives 
of Ukrainian Embassy and by the 
Minister of Culture of Ukraine. Di- 
rector of the CUPP program, [hor 
Bardyn, was also present at the per- 
formance. 

Interns also volunteered and 
helped in the organization of the 
celebration itself. 
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Andriy Hladyshevsky QC, Shevchenko Foundation President with 
Mykhailo Kulynyak, Ukrainian Minister of Culture. 


Shevchenko Foundation at 


Ukrainian Day on the Hill 


(UCFTS )—Oct. 24 the Ukrainian Canadian community held its inaug- 
ural Ukrainian Day on the Hill with a grand celebration of Ukrainian 
culture and heritage at the Government Conference Centre on Parliament 
Hill. This event was organized by the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) and followed two days of meetings between Ukrainian commun- 
ity leaders and political leaders, diplomats and government officials. 

Shevchenko Foundation President Andriy Hladyshevsky, QC was part 
of the delegation which met with Ukrainian Minister of Culture Mykhailo 
Kulynyak; Jason Kenney, Minister of Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism; Nycole Turmel, MP & Leader of the Official Oppos- 
ition; Bob Rae, MP & Leader of the Liberal Party, MP Mark Warawa and 
Prime Minister’s Office Policy Advisor Rachel Curran. Hladyshevsky 
had the distinct opportunity to meet with Kulynyak prior to the evening’s 
event. 

“Tt was extremely gratifying to meet with so many Government of- 
ficials that understood the work of the Shevchenko Foundation” stated 
Hladyshevsky. “This was especially apparent given that the Ukrainian 
Canadian artistic community was largely represented by individuals who 
had received support from the Foundation. With such wide-ranging sup- 
port it is important that the Foundation continues to express its’ views 
on matters of importance to all Canadians such as the Canadian histor- 
ical content of the Canadian Museum of Human Rights, policies of the 
Canada Council and economic support for the artistic endeavours of our 
Ukrainian Canadian community.” 

The formal evening celebration began with a reception which featured 
Ukrainian cuisine, a compendium of films on Ukrainian Canadian themes 
by award-winning Ukrainian Canadian director Halya Kuchmij* and the 
music of Toronto bandurist Borys Ostapienko. The Shevchenko 
Foundation’s display which outlines our mission and vision as well as 
the Kobzar® Literary Awards shortlisted and winning books from 2008 
and 2010 were among several artistic, cultural and educational displays 
featured and which the delegation perused throughout the evening. The 
evening’s festivities were completed with a concert featuring perform- 
ances by Svitanok Ukrainian Dance Ensemble; violinist Carissa Klopous- 
hak; singer-songwriter Theresa Sokyrka*; folk duet Pochersk Tsytry and 


AKORD* men’s choir. 


*Shevchenko Foundation grant recipients 
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Chateau Louis Conference CentreGrand Ballroom 


11727 Kingsway, Edmonton 


era Хо and guest host Timothy J. Anderson as your guides 
‘through centuries of culture, story, sumptuous costumes, live music, 
я and stunning choreography. Complemented by а decadent dinner 
and. dessert buffet, Christmas Around the World will lift your spirits 


| 


into the holiday season and beyond! 


call pee at 780.454.3739 for tickets and reservations 
for more information and seating chart visit www.vinok.ca 


rey arts council «з А) Fouifidation 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
« counselling and advice 
¢ information, referral 
translation and interpretation 
» assistance to seniors and new immigrants 
« parcels and money delivered to Ukraine 


10-а річниця від дня смерті Петра Яцика. 


1 листопада 2011 року 
минуло 10 років як ві- 
дійшов у вічність бл. п. 

Петро Яцик, видатний 

підприємець, громад- 

ський діяч, великий ме- 

ценат Української куль- 

тури і науки в Україні і на 

Заході. Серед найбільш 

значущих благодійних 

проектів Петра Яцика є 

видання англійською мо- 

вою багатотомної "Історії 

України - Руси" Михайла 

Грушевського, фінансування Українських студій при 
таких Університетах як Торонто, Альберти, Лондона, 
Гарварда, Колумбії, Українського Католицького Уні- 
верситету, та Націоонального Університету імені Іва- 
на Франка у Львові. 

Петро Яцик заклав основи в будівельному бізнесі і в 
Освітній Фундації що носить його ім'я. Добрі справи 
розпочаті ним проросли як добре зерно. Сьогодні, 
10 років після його смерті, справи Петра Яцика про- 
довжуються і розвиваються в наступних поколіннях, 
а його досягненнями користуються Україна і Канада 
донині. 

Вічна йому пам'ять! 


Wh i) 
Hi 
М 
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DR. Marko Stech 
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У Запоріжжі знову 
«воскресили» Сталіна 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

7 листопада комуністи вдруге відкрили в 
Запоріжжі пам'ятник Йосипові Сталіну. Цього ж 
дня національно-патріотичні організації провели 
акцію протесту проти увічнення Сталіна, самі ж 
прибічники Компартії під час відкриття монумента 
напали на журналіста, який знімав про це сюжет. 
Представники більшості в Запорізькій міськраді 
вже виступили з осудом цієї ініціативи. А міський 
голова Запоріжжя Олександр Сін, який раніше 
обіцяв знести монумент радянському диктаторові, 
якщо його відновлять, коментарів не дає. 

Двометровий силуміновий пам'ятник Йосипові 
Сталіну, який з'явився сьогодні перед офісом 
Запорізького обкому КПУ, є майже точною копією 
монумента, який невідомі підірвали наприкінці 
минулого року. Однак цього разу він стоятиме не 
один: біля нього комуністи поставили пам'ятник 
радянській партизанці Зої Космодем'янській. 
Спеціально для монументів до будівлі зробили 
скляну прибудову і додатково оточили обком мета- 
левою огорожею. 

На відкриття прибули півтори тисячі 
прихильників Компартії з різних регіонів України, 
які перед тим пройшли святковою ходою цен- 
тральними вулицями міста. 

Раніше міський голова Запоріжжя Олександр 
Сін обіцяв знести пам'ятник Йосипові Сталіну як 
незаконний, якщо його надумають відновлювати. 
Тому комуністи заявили тепер, що пам'ятник є 
«архітектурним елементом будівлі» обкому, а 
церемонія відкриття - зустріччю з народним депу- 
татом Олексієм Бабуріним. 

Відкриваючи  скульптурну групу, Олексій 
Бабурін запевнив, що її спорудження ініціювали 
ветерани, які й зібрали на це близько 300 тисяч 
гривень. 

«Це воля ветеранів. Сталін - це символ. Це керівник 
держави, яка перемогла у Великій вітчизняній війні. 
Цього разу ми зробили все, щоб зберегти пам'ятник 
Сталінові та Зої Космодем'янській, щоб вандали 
більше не доторкнулися до світлої пам'яті наших 
героїв», - сказав депутат. 

Ходу комуністів та церемонію відкриття мону- 
ментаСталіновіохоронялочимало правоохоронців. 
Однак не обійшлося без конфліктів. Пенсіонери, 

\ 
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прихильники Компартії накинулися Ha журналіста, 
який готував сюжет для одного з телеканалів. Вони 
обізвали його провокатором і стали відштовхувати 
від погруддя Сталіну, доки не втрутилася міліція. 

Тим часом на Фестивальній площі, недалеко від 
маршруту ходи комуністів, місцеві націоналістичні 
організації влаштували акцію протесту. Вони вста- 
новили величезну мішень із зображенням Сталіна 
i пропонували всім охочим влучити в неї дроти- 
ком. 

Утім, встановлення бюсту «вождя» обурило не 
лише націоналістів, але і представників провладної 
більшості Запорізької міської ради. Ігноруванням 
уроків історії вважає це депутат міськради від 
Партії регіонів Денис П'ятигорець. 

«Питання встановлення 0 пам'ятника 0| дуже 
суперечливе. Ми пам'ятаємо, хто насправді 
відбудовував запорізькі заводи, якою ціною да- 
лася перемога у війні і скільки було загиблих від 
Голодомору. Якщо говорити в межах закону, то 
треба дотримуватися всіх норм. Або це пам'ятник, 
і мають бути погодження міської влади, або це 
архітектурний елемент - і тоді не треба такого га- 
ласу. Насправді це піар Компартії, яка намагається 
хоч якось привернути до себе увагу», - каже 
депутат-регіонал. 

Встановлення погруддя Сталіна в Запоріжжі є 
абсолютно нелогічним із погляду історії, говорить 
запорізький історик Олег Власов. 

«Сталіна лише одного разу запросили в 
Запоріжжя офіційно - до відкриття Дніпрогесу. 
Він відмовився, пославшись на зайнятість. У 
радянський час у Запоріжжі стояло декілька 
Сталінів, але всі вони були прибрані за часів 
Хрущова та Брежнєва - було відповідне рішення 
Компартії, яке засуджувало сталінський режим», - 
каже історик. 

Погруддя колишнього керівника Радянського 
Союзу Йосипа Сталіна запорізькі комуністи впер- 
ше встановили перед своїм офісом 5 травня 2010 
року. 

28 грудня цього ж року йому відпиляли голову 
члени організації «Тризуб». Пам'ятник тимчасово 
відновили, але новорічної ночі його знищили ви- 
бухом, у чому теж звинувачували «тризубівців» та 
представників інших національних організацій. 


Комуністи відзначили 7 
листопада бійками 


Андрій Баштовий, Радіо С вобода 

Комуністи в Києві відзначили 7 листопада не- 
законним маршем та бійками зі свободівцями. 
Близько трьох тисяч людей під червоними 
комуністичними прапорами, всупереч рішенню 
суду, провели організовану пішу ходу Хрещати- 
ком. і 

Колона, перекривши рух транспорту, пройшла 
до майдану Незалежності, де переформатувалась 
у зустріч депутатів від KILY з виборцями. 

Лідер КПУ Петро Симоненко застеріг українців 
від загрози праворадикалізації. На його думку, це 
є одним із способів перешкодити демократично- 
му розвиткові суспільства: «З чиєї ініціативи нам 
забороняють проводити заходи? - З ініціативи 
націоналістів. Коли в країні криза, то потужний 
капітал витягає на світ Божий профашистські 
організації, щоб намагатись принизити людську 
гідність і не дати розвиватись демократичним за- 
садам». 

Лідер українських комуністів пояснив, що 
сьогодні українське суспільство не має іншого 
вибору, як прагнути до зміни державного устрою. 
«Кожна здорова людина, якщо вона думає про 
майбутнє, однозначно відповість, що треба змінити 
цей політичний режим на режим справжньої 
народної демократії i влади трудового народу», — 
сказав Симоненко. 

Міліція не намагалась завадити комуністам про- 
вести несанкціоновану акцію. 

Нечисленні прихильники ВО «Свобода» спро- 
бували завадити проходженню колони. На шля- 
ху руху колони КПУ виникали незначні сутички, 


Подекуди доходило до бійок. Вже на Майдані 
комуністів спробували закидати курячими яйця- 
ми. 

Найбільшу групу праворадикалів (близько 15 
осіб) заблокувала міліція. Свободівців відпустили 
лише після того, як остання колона прихильників 
КПУ дійшла до майдану Незалежності. Опонен- 
ти комуністів припинили спроби перешкоджати 
КПУ проводити захід, оскільки Майдан повністю 
оточили бійці підрозділу «Беркут». За словами 
свободівців, вони «просто намагались забезпе- 
чити виконання рішення суду, якщо міліція не 
збирається це робити». 

Irop Мірошниченко, член політради ВО «Сво- 
бода», заявив, що сьогодні «влада, забезпечивши 
проходження окупантів Хрещатиком, підтвердила, 
що вона не є українською». 

«Патріоти намагалися забезпечити виконання 
рішення українського суду. Але міліція, на жаль, 
замість того, щоб стати по один бік з людьми, які 
хочуть правосуддя, стала по інший бік - по бік 
злочинців. Сьогодні КПУ вчинила злочин: пору- 
шила рішення суду і провела на Хрещатику акцію, 
яка була заборонена», - пояснив Мірошниченко. 

Свободівець також повідомив, що жодних про- 
типравних дій активісти «Свободи» не планували. 

За повідоменнями МВС, міліція затримала що- 
найменше трьох осіб під час сьогоднішньої акції 
комуністів у центрі Києва. У міліції не уточ- 
нили, представниками якої політичної сили чи 
організації є затримані. 

У ВО «Свобода» заявляють про затримання 
трьох членів організації. 
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Fears rise that 2012 election will not be fair 


By Katya Gorchinskaya, Kyiv Post 

Has Ukraine had its last democratic elec- 
tion? 

Such fears are rising, along with criticism, 
of attempts to change the law yet again ahead 
of the fall 2012 parliamentary elections. 

However, President Viktor Yanukovych’s 
administration says the concerns are un- 
founded. The real problem, officials say, is 
foreign meddling in Ukraine’s internal af- 
fairs — including how to conduct its own 
elections. 

Two serious issues are at stake in the Oct. 
28 vote. One is whether Ukraine continues 
on a democratic course, with fair elections 
serving as an acid test. The other is whether 
the pro-presidential Party of Regions — in- 
creasingly unpopular, according to polls — 
strengthens or loses its grip on power. 

The European Commission for Democ- 
racy through Law, better known as the Ven- 
ice Commission, wants Ukraine to scrap 
plans to overhaul its election system for next 
year’s parliamentary election. 

This has sparked resentment among offi- 
cials in Kyiv, who had hoped for an inter- 
national stamp of approval for plans that 
critics say will favour parties supporting 
Yanukovych. 

Officials say foreign groups are interfering 
in domestic matters 

Some angry Ukrainian officials indicated 
that election authorities will likely ignore 
criticism from the election expert body and 
push ahead with plans to change the system, 
while taking into account technical recom- 
mendations. 

The current system in use is a proportional 
vote for parties, with a closed list, meaning 
that the voters blindly cast their ballots for a 
party without knowing who will end up in 
parliament. 

The Venice Commission recommended 
that the nation improve the existing system 
to introduce open regional lists. At the same 
time, the Council of Europe advisory board 
wants Ukraine to give up plans to re-intro- 
duce single-member, majority constituencies 
for half the 450-seat chamber while keeping 
the party lists for the other half. 

“If we’re talking about the introduction 
of a mixed system, Ukraine has had a nega- 
tive experience in applying such a system. 
A mixed system may lead to abuses,” said 
Thomas Markert, the Venice Commission 
secretary, at a parliamentary hearing on Oct. 
Sie 

Ukraine used to have a mixed system in 
1998 and 2002, under the autocratic President 
Leonid Kuchma, when observers said the 
pro-presidential candidates were heavily fa- 
voured in single constituencies while many 
candidates on party lists remained unknown 
until after the election. 

Markert also noted that increasing of the 
threshold from the current 3 to 5 percent 
of the vote, as well as a ban on party blocs 
sought by the ruling party, is putting the op- 
position in a disadvantageous position. 

“We believe that such unilateral changes 
will undermine the confidence of voters 
in the electoral system,” Markert said, the 
Interfax-Ukraine news agency reported. 

Some Ukrainian officials were furious 
about such statements coming from the 
European body, which usually focuses on 
compliance with European democratic prac- 
tices and guidelines. 

“First they tell us what system to use and 
what threshold, and next they will tell us 
who has to be in parliament,” a senior presi- 
dential administration official said, speaking 
on condition of anonymity. 

Maryna Stavniychuk, a Ukrainian member 
of the Venice Commission and an adviser to 
the president on electoral issues, is in a tough 
position. 

On the one hand, she agrees that the Venice 
Commission’s recommendation to introduce 
open regional lists, where parties would de- 
clare who will end up in parliament on their 
list in every region, is best. 

On the other, Stavniychuk also agrees that 
the choice of the electoral system is up to the 


nation. 

“This is a complicated situation,” Stayni- 
ychuk said. “Both the Venice Commission 
and International Foundation for Electoral 
Systems are pointing to the flaws of the 
existing system that became obvious in the 
last two elections... which we have to im- 
prove.” 

She said the nation would greatly benefit 
from open party lists, which would create 
inter-party competition and better reflect the 
moods of voters, but doubts that this system 
could be approved by the current Verkhovna 
Rada. 

Yet the election law is far from set. 

Apart from the draft law the Venice Com- 
mission analyzed and a version of which was 
introduced on behalf of the pro-presidential 
majority, parliament has four more compet- 
ing drafts on the same issue. The majority’s 
draft, which was prepared by a working 
group initiated by Yanukovych, has the best 
chance of coming to pass. 

The draft, and even the process of its cre- 
ation, has already sparked criticism. 

Members of the working group repre- 
senting the political opposition and inter- 
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national organizations complained that the 
basic parameters were decided before the 
debate even started. 

Kristina Wilfore, who heads the National 
Democratic Institute’s office in Kyiv, has 
said the whole process lacked transparency. 

Serhiy Lyovochkin, the president’s chief 
of staff, dismissed the accusation. He told 
the Kyiv Post on Nov. 1 that every issue was 
open for debate, yet Ukraine “maintains the 
right not to adhere to the recommendation of 
international organizations” concerning the 
electoral system. “All important technical 
recommendations will be taken into con- 
sideration, but the last word will be said by 
parliament,” he said. 

Many think that the final law will be 
tailored to suit the ruling majority. 

“The law will be changed to suit one or 
another clan within the ruling party, and the 
interests of the opposition are left out of the 
equation,” said Kost Bondarenko, a political 
analyst. 

Even if parliament does vote to switch to a 
mixed system, both the Venice Commission 
and IFES warn that changes are needed to 
avoid a dirty election. 


% 


In a recent report, the two groups said there 
are major technical problems with the ruling 
majority’s draft law, including unclear rules 
for drawing up the districts of the 225 major- 
ity constituencies; the involvement of local 
executive officials in the process of drawing 
up districts; excessive powers given to dis- 
trict election commissions to cancel registra- 
tion of candidates; and the ability for parties 
to recall its nominees from election commis- 
sions. 

David Ennis, who heads IFES in Ukraine, 
said he hoped some of the problems identi- 
fied by his organization and the Venice Com- 
mission will be eliminated by the final read- 
ing in parliament and through auxiliary laws, 
such as a law on districting. 

Whatever the election system, many in 
the West have said that Ukraine’s 2012 
parliament elections will not be considered 
democratic unless the imprisoned opposition 
leader Yulia Tymoshenko is set free and is 
allowed to participate. 

The ex-prime minister leads an eponymous 
bloc in parliament with the second largest 
number of members, 103, to the pro-presi- 
dential Party of Regions’ 193. 
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Lest We Forget! 


Ukrainian Canadians play a prominent 
role in Canada’s armed struggles 


November 11 is marked as Remembrance Day in Canada and other 
Commonwealth countries. It was first established by King George V on 
November 7, 1919 to recall the official end of World War I on that date 
in 1918; hostilities formally ended “at the 11th hour of the 11th day of 
the 11th month” of 1918. Remembrance Day is a public holiday in all 
provinces and territories except Ontario and Quebec. Veterans Affairs 
Canada states that the date is of “remembrance for the men and women 
who have served, and continue to serve our country during times of 
war, conflict and peace”; specifically, the First and Second World Wars, 
the Korean War, and all conflicts since then in which members of the 
Canadian Forces have participated 

As we remember those who sacrificed their lives for our freedom, it is 
useful to note the role Ukrainian Canadians played in Canada’s armed 
forces, 

It is difficult to estimate the number of Ukrainians who served in World 
War I as many were registered as enemy aliens and not allowed to enlist. 
In fact close to 6,000 were unjustly interned in labour camps. But the 
number of 10,000 is generally accepted. Of these the most famous is 
Filip Konowal, the only Ukrainian recipient of the Victoria Cross, the 
highest award for gallantry in the face of the enemy given to British 
and Commonwealth forces. He also received the British War Medal 
(1914-1920), Victory Medal (1914-1919), George VI Coronation Medal 
(1937), Elizabeth П Coronation Medal (1953), entitled to the Cross of St 
George, 4th Class. At the Battle of Hill 70 in Lens, France, August 22 
- 24, Acting Corporal Konowal single-handedly destroyed two enemy 
machine gun emplacements, killing 16 soldiers until he, himself, was 
severely wounded. Konowal’s Victoria Cross medal was personally 
presented by King George V, and he was promoted to sergeant. 

During World War II between 35,000 and 50,000 Ukrainian Canadians 
enlisted, out ofa total population of 305,929 according to the 1941 census. 
This was in much greater proportion to their population than other ethno 
cultural groups. They faced some of the greatest tragedies of the war. 
Ukrainian Canadians made up 10 per cent of the Canadian contingent of 
the Hong Kong Garrison. Those who survived the battle spent the rest 
of the war in brutal Japanese captivity. Ukrainian Canadians also formed 
a sizeable number of the ill-fated Dieppe raid. They figured as well in 
some of the greatest successes. Ukrainian Canadians played a prominent 
role in the landing on Juno Beach. They suffered heavy casualties, 
but successfully set up a beachhead for the invasion of Nazi-occupied 
Europe. Ukrainian Canadians also formed their own Ukrainian Canadian 
Servicemen’s Association in England, which figured so prominently in 
helping thousands of displaced Ukrainian slave labourers in Germany 
make Canada their new home. 

Ukrainian Canadians have also served with distinction in subsequent 
Canadian military actions — in Korea, in the Gulf War, in Afghanistan 
and in many peacekeeping missions around the world. Five years ago, 
at its annual Red Boot, Ballet and Bubbly Gala, the Ukrainian Shumka 
Dancers paid a special tribute to Ukrainian Canadian veterans which 
culminated with the appearance on stage of two veterans — William 

Rawhiuk, who served in World War П, and Nick Еагупа, who served in 
Afghanistan. 

So as we bow our heads in tribute to the millions who have served in 
Canada’s Armed Forces throughout the years, let us also remember those 
Ukrainian Canadians who played such a prominent role. 


Canada 
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Why Yulia Tymoshenko 


will remain 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation}—Westem policymakers 
and Ukrainian experts are perplexed as to why 
President Viktor Yanukovych agreed to the court 
quickly sentencing Yulia Tymoshenko on Oct. 11 to 
a seven year sentence, a three year ban from political 
life and a fine of 1.5 billion hryvnia ($190 million). 
The “7+3” charges ban Tymoshenko from the next 
two presidential and three parliamentary elections. 

The sentence, refusal to heed the flood of Western 
criticism and the new charges against Tymoshenko 
only one day later led the EU to cancel the October 20 
visit to Brussels by Yanukovych. The Ukrainian Se- 
curity Service (SBU) has launched two new charges 
against Tymoshenko related to when she was CEO of 
United Energy Systems in 1995-1997 and the assas- 
sination of Viktor Yushchenko’s protégé Vadym Het- 
man in 1998. Ten factors explain how and why the 
Yanukovych administration dug itself into a hole. 

Feral elites: Ukraine’s elites have little connection to 
society whose citizens and voters they treat with con- 
tempt and do not feel any responsibility toward. Feral 
elites believe the world is Machiavellian and the ends 
justify the means. Most Western media coverage used 
language similar to the Economist to describe Yanuko- 
vych as “thuggish and vindictive”. 

National interests: personal and business interests 
are of greater importance than Ukraine’s national in- 
terests. Revenge against Tymoshenko for removing 
the opaque gas intermediary RosUkrEnergo from the 
2009 gas contract with Russia is more important for 
the feral elites than European integration. 

Cash cow: Ukraine is a source of rents through raw 
materials and finances that are spent by elites in West- 
ern Europe where most of them have second homes, 
businesses and children in private schools. 

Banal: when President Yanukovych was Prime Min- 
ister in 2006-2007, his government self-privatized 
a Soviet era mansion (Mezhirya) near Куїм that has 
become his palatial home. Yanukovych fears that if 
he were to lose the 2015 presidential election to Tym- 
oshenko, she would re-nationalize Mezhirya. 

Ostentatious bling: in 2010, Ukraine’s elites moved 
from “old money” under \Presidents Leonid Кгау- 
chuk and Leonid Кисбта (members of the Soviet 
nomenklatura elites) to nouveau riche who rose to 
prominence in the 1990s decade of “Wild Capital- 
ism.” President Yanukovych, who belongs to the lat- 
ter group, was twice imprisoned for violent crime as a 
teenager and comes from humble origins. 

Two important differences between Ukrainian old 
and nouveau riche are firstly, the need by the latter 
group to show off their wealth and secondly, they are 
less well educated. President Yanukovych’s narrow 
horizons inhibit the pursuit of a rational, educated re- 
sponse to domestic and foreign policies and reaching 
compromise. 

Machismo: Donetsk clan/Party of Regions political 
culture is machismo in promulgating and reacting to 
domestic and foreign policies. Donetski machismo 
culture is prevalent toward women and therefore has 
an inability to deal with Tymoshenko. Yanukovych re- 
fused to debate with Tymoshenko during the second 
round of the 2010 elections stating that: “women’s 
place should be in the kitchen.” The Nikolai Azarov 
government is the first of 14 Ukrainian governments 
without a single woman. 

Power: the political culture of the Donetsk clan/Party 
of Regions seeks political and economic monopoliza- 
tion and to ensure that power is never relinquished. 
Threats to their power need to be removed as being out 
of power is dangerous. 

The October 2012 elections will be won at all costs 
to achieve a parliamentary majority to win the Janu- 
ary 2015 presidential election. Yanukovych could not 
meet the EU’s demand to permit Tymoshenko to раг- 
ticipate in politics. Yanukovych defeated Tymoshenko 
by only 3 percent. With 14 percent hard support Tym- 
oshenko is ahead of Yanukovych whose popularity has 
plummeted to 10 percent. 

Bad for one’s health: if Tymoshenko is released, 
Yanukovych will lose out in two ways. Firstly, he 
will lose face within his party, as well as among his 
team and allies. Kost Bondarenko, Inna Boguslovska 


imprisoned 
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The political culture of the Donetsk 
clan/Party of Regions seeks political 
and economic monopolization 

and to ensure that power is never 
relinquished. Threats to their power 
need to be removed as being out of 
power is dangerous. 


and others have celebrated “Ukraine without Tym- 
oshenko”. Fear and aggression are used to keep poten- 
tial dissident elites in line, blocking financial donations 
to the opposition and dampening civil society activity. 
If released Tymoshenko would immediately begin her 
presidential campaign, Serhiy Leshchenko suggested 
in Ukrayinska Pravda. If she is released elites who 
previously feared President Yanukovych will no long- 
er do so. The release of Tymoshenko would prompt 
further demands such as releasing other political pris- 
oners, drawing up a different election law and holding 
free elections. This avalanche of additional Western 
demands would unravel President Yanukovych’s au- 
thoritarian “managed democracy,” a system he built 
up in Donetsk as regional Governor from 1997-2002. 

Inferiority complex: the Yanukovych administra- 
tion/Donetsk clan/Party of Regions has a deeply in- 
grained neo-Soviet political culture. This is seen when 
they launch counter-attacks, draw up false compari- 
sons with Western trials of politicians and accuse the 
West of “double standards. The Yanukovych adminis- 
tration has reverted to traditional Soviet demands that 
the West must refrain from interfering in Ukraine’s 
domestic affairs coupled with demands to be treated 
with respect. 

There is no understanding of or respect toward 
European values that underpin the EU or an inability 
to understand that countries seeking to enter the EU 
have to play by its rules. The Yanukovych administra- 
tion seeks to combine “Putinism” at home with Euro- 
pean economic integration, or have its cake and eat 
it. MEP Jacek Saryusz-Wolski told Foreign Minister 
Kontantyn Gryshchenko: “You betrayed your friends 
in the EU” and “The Ukrainian leadership has values 
other than European ones”. 

The Yanukovych administration is “primitive and 
confused in its EU position”). Former Deputy Foreign 
Minister Valery Chaly believes “the concerns of the 
EU are not understood here”. Yanukovych and the for- 
eign ministry continue to falsely claim that the “Ty- 
moshenko case” should not be tied to the Association 
Agreement, failing to understand that she is not the 
issue — the true issue being an absence of the rule of 
law. EU and US officials are exasperated by Yanuko- 
vych’s repeated insistence that he cannot interfere in 
court cases as the judiciary is controlled by the execu- 
tive. 

Kyiv suffers from an exaggerated sense of Ukraine’s 
geopolitical importance while seeking to blackmail 
the West by threatening to drop European integration 
and integrate with Russia and the CIS Customs Union. 
Leshchenko pasted the flood of Western condemna- 
tions of the Tymoshenko sentencing into his Ukrayin- 
ska Pravda blog to reveal the illusionary world that the 
Yanukovych administration/Party of Regions lives in 
when it claims that the EU and US are divided over 
how to react. Leshchenko wrote: “It would seem that 
the Donetski have a problem with their hearing.” 

Barter: a belief that Tymoshenko’s imprisonment 
will force Russia to sign a new gas contract with 
Ukraine. Ukrainian politics is highly unstable and un- 
predictable and therefore Tymoshenko could still be 
released. But, the ten factors outlined above point to 
its improbability. With Tymoshenko’s imprisonment, 
Ukraine’s European integration has reached a dead end 
and, together with use of a new election law Ukraine’s 
2012 parliamentary elections cannot be recognized as 
“democratic” by the OSCE. 
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The Yushchenko factor 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Former President Viktor 
Yushchenko is an important, but underestimated, 
aspect of the sentencing of opposition leader Yulia 
Tymoshenko to seven years imprisonment and a 
three year ban from government work. Our Ukraine 
Honorary Chairman Yushchenko’s support for the 
sentence was in contradiction with the Our Ukraine 
political party, which condemned it as a return to 
authoritarianism. Every other opposition political 
party condemned the sentence. 

Party of Regions deputy Taras Chornovil said 
in a recent interview with Radio Svoboda that 
“Yushchenko was the only well-known public person 
in Ukraine who supported the sentence.” Yushchenko 
was the only person who “applauded and said that he 
supported it and was satisfied with it”. 

In interviews given to the BBC Ukrainian service 
on Oct. 12 and Der Spiegel on Oct. 18, Yushchenko 
publicly supported Tymoshenko’s sentence. Speaking 
on Inter television channel on Oct. 23, Yushchenko 
stated his opposition to the decriminalization of the 
1962 Soviet criminal articles that were included in 
the 2001 Ukrainian criminal code used to sentence 
Tymoshenko. Officials, he argued, should be held 
responsible for their actions. The EU had sought to use 
decriminalization as a compromise for Yanukovych to 
release Tymoshenko. 

Former US Ambassadors to Ukraine, William Taylor 
and Steven Pifer, described the trial as a “farce”. 
Yushchenko, in contrast, said it was a “rather a normal 
judicial process,” believing the charges arose from 
her “treason.” Yushchenko continued, “I do not see a 
show trial, but rather a normal judicial process. Even 
politicians are not above the law. Was not the former 
French President Jacques Chirac also forced to stand 
trial?” he asked. 

Former Kyiv Mayor, Oleksandr Omelchenko, 
elected to parliament in the pro-Yushchenko 
Our Ukraine-Peoples Self Defence, believes that 
Yushchenko’s support for the sentence is a product of 
his personality as he showed himself to be a “very 
low moral person” who “betrayed tens of millions of 
people.” Omelchenko and other “Orange” politicians 
have pointed to Yushchenko continuing to live in 
the president’s dacha as a “reward” for his anti- 
Tymoshenko vendetta. Yanukovych lives in his 
palatial Mezhirya, a former Soviet complex illegally 
privatized when he was prime minister in 2006-2007, 
and does not need the president’s official residence. A 
Razumkov Center opinion poll conducted one week 
after the sentence confirmed Omelchenko’s views, 
finding Yushchenko to have the highest negative 
rating of any Ukrainian politician. Indeed, 80 percent 
of Ukrainians did not support his actions, higher than 
the Communist Party leader Petro Symonenko who 
had minus 69 percent ratings. Only 1.5 percent of 
Ukrainians supported Yushchenko. 

Party of Regions deputies have pointed out that 
the criminal investigation against Tymoshenko was 
launched in 2008-2009 by President Yushchenko 
and they have merely brought the case to its logical 
conclusion. The Tymoshenko case has had three 
stages. The first stage in the summer of 2008 was 
the collection of a dossier of Tymoshenko’s alleged 
“treason” by the presidential secretariat (Yushchenko 
has continued to use her “treason” to justify his 
support for the sentence). The “research” operation 
was led by then Chief of Staff, Viktor Baloga, who 
resigned in May 2009 after which he defected to 
Yanukovych. During the 2010 presidential elections 
Baloga organized victory for Yanukovych in Trans- 
Carpathia, the only western Ukrainian region which 


he won. In Oct. 2010, Baloga was appointed as the 
Minister of Emergency Situations. 

During the second stage, Yushchenko undermined his 
prime minister’s 2010 election campaign. Yushchenko 
signed into law increases in populist social benefits 
that led to a suspension of the 2008 IMF Stand-by 
Agreement and signed last minute changes to the 
election law that increased opportunities for election 
fraud. In his final press conference, Yushchenko 
revived criminal charges from the Kuchma era related 
to Tymoshenko’s chairmanship of United Energy 
Systems in 1995-1997. The same charges were revived 
on Oct. 12; the day after Tymoshenko was sentenced, 
by the Security Service (SBU). The intervention by 
the SBU Chairman Valeriy Khoroshkovsky is the 
latest in a string of similar steps that seek to destroy 
Ulksaine’s European integration. In the second 
round of the 2010 elections Yushchenko called upon 
Ukrainians to vote against both candidates which only 
reduced Tymoshenko’s vote. Between the first and 
second rounds, Yushchenko posthumously awarded 
the nationalist leader Stepan Bandera with a state 
medal, which increased the anti-nationalist turn-out of 
eastern Ukrainian voters. 

The third step in January 2009 was marked by 
Khoroshkovsky’s promotion by President Yushchenko 
to First Deputy Chairman of the SBU. Three months 
later Khoroshkovsky ordered the SBU’s Alpha 
Spetsnaz unit to raid Naftohaz Ukrainy’s offices 
over the January gas contract. The contract became 
the basis for the charge of “abuse of office” against 
Tymoshenko. Our Ukraine leader and former SBU 
Chairman, Valentyn Nalyvaychenko, said in an 
interview with Komentari on March 5, 2010 that “it 
would be personal satisfaction” if Khoroshkovsky was 
promoted to the post of SBU Chairman, “which he 
had recommended him for.” Khoroshkovsky became 
the SBU Chairman shortly afterwards. 

Yushchenko’s anti-Tymoshenko vendetta has 
brought three negative consequences for Ukraine. 
First, it has led to widespread\voter disenchantment 
and disillusionment in Ukrainian politicians, 
especially among former “Orange” voters. This has 
generated passivity among Ukrainians making it easier 
for President Yanukovych to roll back the democratic 
gains achieved in the 2004 Orange Revolution. Only 
3,000 Ukrainians protested against, Tymoshenko’s 
sentence — fewer in number than the Berkut riot police 
who had been drafted into Kyiv. 

Moreover, Ukraine fatigue undermined Ukraine’s 
integration into NATO, which looked promising in 
2005-2006. Khoroshkovsky’s SBU is a major factor 
in contributing to Ukraine’s democratic \regression. 
Yushchenko’s support for Tymoshenko’s sentence 
undermines his claim to be a supporter of Ukraine’s 
European integration as the case has derailed the 
chances of Kyiv signing an Association Agreement. 

Finally, Ukraine fatigue led most countries to 
initially welcome Yanukovych’s victory because 
they believed it would end “Orange” chaos and bring 
“stability.” Yanukovych was therefore given a long 
honeymoon period for most of 2010 during which 
criticism of democratic regression was mooted and 
phrased diplomatically. Political repression of dozens 
of opponents only led to negative consequences in 
EU-Ukraine relations after August 5, 2011, when 
Tymoshenko was imprisoned for contempt of court. 

Yushchenko’s support for Tymoshenko’s sentence 
reveals political immaturity, a lack of dignity and 
willingness to prioritize personal revenge over 
Ukraine’s national interests. In 2006 and 2011, 
respectively, he has supported policies that have 
undermined Ukraine’s path to NATO and the EU. 


ProtestorsdemandAzarov’sresignation 


(Ukrainian Journal)}—Chornoby1 clean-up workers 
and human rights activists, protesting against planned 
social benefit cuts, rallied on Nov. 3 in front of the 
government’s building, demanding the resignation of 
Prime Minister Mykola Azarov. 

The protest came two days after about two thousand 
protesters tried to storm the Parliament building to 
force lawmakers scrap the planned benefit cuts. 

“Down with Azarov!” and “Down with power!” the 
protesters chanted on Nov. 3 after breaking a fence 
near Parliament the second time that week. 

The rally comes after President Viktor Yanuko- 
vych, citing law enforcement agencies, publicly said 
that protesters across Ukraine have been purchasing 
weapons to prepare attacks against the authorities. 

On Nov. 1, about two thousand former Chornobyl 
clean-up workers members, angered with the planned 
cuts of social benefits, stormed the Parliament build- 
ing. 

The anger sparked after the Ukrainian parliament 
announced its plans to cut social benefits for some 10 


million citizens, including those involved in the clean- 
up operation following the 1986 Chornoby] disaster. 

Soon after the beginning of the Nov. 1 rally, several 
opposition MPs emerged from the parliament building 
to address the protesters. They told the demonstrators 
that the Supreme Rada had decided to postpone the 
bill’s second reading. 

According to the rally participants, an agreement 
was reached that a delegation of former Chornobyl 
disaster personnel would enter the building and 
present their demands to the lawmakers. 

The proposal was rejected by part of the protesters 
who maintain that talks should take place outside the 
parliament. 

Organizers said they had no plans to end the rally, 
and protests would continue near the government 
building, where ministers would convene for an ex- 
tended session. 

Veterans of the Soviet war in Afghanistan, also af- 
fected by the unpopular measures, said they would 
join the protest on Nov. 3. 


Getting Yulia 


By Yuriy Onyshkiv, Kyiv Post 

The accusations against imprisoned former Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko are flying faster than the facts. 

Hiring hitmen to kill a Donetsk lawmaker and businessman in 1996. 
Embezzling millions in state funds. Spending millions kept in offshore 
accounts on luxurious fur and jewellery. 

These were the sensational accusations reeled off by Deputy Prosecutor 
General Renat Kuzmin against jailed former Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko during an evening television appearance on Oct. 28. 

Since President Viktor Yanukovych rejected Western demands to re- 
lease his main political rival on Oct. 17, new accusations have been piled 
on. She was imprisoned for seven years for abuse of office, in a case seen - 
in Western capitals as politically motivated. 

Now, the authorities are digging in their heels against pressure from the 
United States and the European Union, announcing a slew of new inves- 
tigations. Analysts say Yanukovych wants to finish off his long-time rival 
once and for all, destroying her support at home and abroad by muddying 
her reputation. 

In an interview with several foreign newspapers on Oct. 17, Yanuko- 
vych talked up new charges against Tymoshenko, citing them as a reason 
he could not free her. 

The man apparently charged with the task of taking out the fiery former 
businesswoman is Kuzmin, a plain-speaking 44-year-old veteran pros- 
ecutor who has been working in the prosecutor’s office for more than 20 
years. 

“Tt seems Kuzmin has a mission to get Yulia,” said a former prosecutor 
who worked with Kuzmin in the past, speaking on condition of anonym- 
ity. The former prosecutor said Kuzmin was acting on instructions sent 
“from above,” referring to Yanukovych. 

Two days after пунвіеліко was sentenced to jail, the Security вано 
of Ukraine, known by its SBU acronym, launched a new criminal case 
against her. The SBU accused her of attempting to embezzle $405 mil- 
lion in government money back in mid 1990s when she controlled energy 
giant United Energy Systems of Ukraine. 

Then, on Oct. 24, prosecutors announced they were reviving an old 
investigation, accusing her of embezzling $3 million and evading $2.5 
million in taxes when she headed the company. 

Tymoshenko is under investigation by prosecutors in two other abuse- 
of-office cases related to her second stint as prime minister from 2007 to 
2010. She denies all charges against her. 

But the most sensational accusation came on Oct. 28, when Kuzmin 
spoke for more than an hour on the Big Politics talk-show on Inter, a lead- 
ing television channel owned by SBU chief Valeriy Khoroshkovsky. 

He revealed that prosecutors are checking claims by a witness, appar- 
ently made to U.S. prosecutors during a separate investigation, that Tym- 
oshenko was involved in ordering and paying for the killing of lawmaker 
and businessman Yevhen Shcherban at Donetsk airport in 1996. 

Kuzmin claimed to have the transcript of the questioning of a witness 
in the case of former Prime Minister Pavlo Lazarenko, who is currently 
serving a sentence in a California jail for money laundering and other 
crimes. 

Speaking in a gruff monotone, the prosecutor alleged that the witness 
said Tymoshenko and Lazarenko had ordered and paid for the hit on Sh- 
cherban, and that prosecutors were checking the claim. 

A spokeswoman for Tymoshenko called the allegation “rubbish.” 

Kuzmin went on to detail what he called further wrongdoing by Tym- 
oshenko, accusing her of a 2003 attack on a pre-trial detention centre in 
Chernihiv where her father-in-law was being held at the time. He also 
repeated earlier claims that she owned a number of offshore accounts and 
was spending millions for personal needs back in 1990s. 

“The main goal of piling on the cases against Tymoshenko is to dis- 
credit her in the West and to convince the West not to defend her,” said 
Volodymyr Fesenko, a political analyst. “That is why Kuzmin will be 
trying to tie her to the criminal cases of Lazarenko” for which he was 
convicted in a U.S. court, he added. 

Kuzmin is aman оп а mission. During the show, he said that last year he 
went all the way to the U.S. where for two days he questioned Lazarenko. 
He gave few details, but noted that it was done in relation to the investiga- - 
tions regarding Tymoshenko, who was Lazarenko’s political ally in the 
1990s. 

The prosecutor said that his American colleagues established the collu- 
sion of Lazarenko and Tymoshenko in embezzling government money, 
citing an indictment from 2000 by the U.S. prosecutors. 

However, the part of the quoted indictment which mentioned Tym- 
oshenko and her former energy company was later not even considered 
by the U.S. court during the Lazarenko trial and, therefore, never pre- 
sented to the jury for the final verdict. 

“Tn order to verify this [information], we need to question Petro Kir- 
іспепКо,? Kuzmin said in an interview with the LigaBusinessInform 
website on Oct. 31. Kirichenko is a former Lazarenko associate who gave 
evidence against him in the U.S., where he now resides. 

According to U.S. legislation, in order to question Kirichenko, or any- 
one else in the U.S., Ukrainian prosecutors need to get their consent, Kuz- 
min said. 

They could have found a way to get it. 

On Sept. 2 Kirichenko’s wife Isabella was arrested in Kyiv and charged 
with attempted document fraud in trying to sell her husband’s apartments 
in Kyiv. The apartments have been under arrest since the 1990s when 
criminal investigation was launched against her husband. She denied the 
charge, which alleges she falsified a document declaring the arrest of the 
apartment lifted. й 

Tymoshenko’s Fatherland Party issued а statement оп Nov.1 saying 
that Ukrainian prosecutors are trying to use Isabella Kirichenko to con- 
vince her husband to testify against Tymoshenko. Sources close to the 
Kirichenkos confirmed this allegation. 

Kuzmin denies exerting any pressure in the Kirichenkos. Ukrainian 
lawyers for Isabella Kirichenko refused to comment on the issue and 
Petro Kirichenko could not be reached for comment. 


VolyatoursAzores 


(Volya}—This past August, the Volya 
Ukrainian Dance Ensemble had the priv- 


ilege of touring the Portuguese islands of 


the Azores, marking the Edmonton-based 
ensemble’s tenth consecutive year of inter- 
national travel. The two week long tour had 
members of Volya taking in the sights and 
sounds of the islands by day, while they de- 
lighted audiences with performances in the 
evenings. 

Seven musicians accompanied perform- 
ances by the ensemble, and dancing to live 
music was an experience in itself for the 
dancers. The collaboration of music and 
dance aroused feelings of pride and inspira- 
tion for the musicians and dancers alike. The 
musicians also provided an offstage taste 
of Ukrainian culture, as they spent many 
evenings conversing with the ensemble in 
Ukzainian, sharing Ukrainian traditions, and 
playing folk songs. 

Volya was granted many erformifie ор- 
portunities throughout the tour. Volya was 
honoured when they were showcased as the 
final number in the closing ceremony show. 
Another noteworthy performance from the 
tour was on the island of 5а0 Miguel where 
Volya got to share their repertoire in a ninety- 
minute performance on a waterfront stage. 

This summer’s tour also afforded members 


of Volya the multicultural opportunity of 
interacting with ensembles from other coun- 
tries. United by their love of dance, members 
enjoyed exchanging traditions with the other 
cultures. Volya hosted a “Ukrainian night,” 
complete with a kolomyjka, the Heel-toe 
Polka, and countless traditional Ukrainian 
melodies provided by the musicians, to the 
delight of spectators. 

Members of Volya were also immersed 
in the wonderful Azorean cuisine and cul- 
ture. The ensemble witnessed numerous 
bullfights, and the traditional running of 
the bulls. As tourists, the group went dol- 
phin watching, and explored the inside of 
an active volcano — the only such volcano in 
the world that is open for tourists. The island 
was rich in architecture and thrived off lo- 
cal shops, offering ensemble members some 
serenity while they dwelled in the island life- 
style. 

Members of the Volya Ukrainian Dance 
Ensemble had another incredible tour, and 
their love to dance left their mark on count- 
less Azorean audiences, and the ensemble 
members returned home with fond mem- 
ories of their travel experiences. Volya looks 
forward to remaining committed to summer 
travel as they embark upon a new season of 
dance. 


SOLO WORKSHOP 
FOR BOYS AND GIRLS 


Sunday, November 20, 2011 


5 > ча 
а п 


2 - 


Ж а 


я 
ers 


Limited зрасетаматіабіє! 
Details and registration-forms available on 
Volya’s website. 


Dance Alberta Studios " 11205 - 107 Avenue 


www.volya.org | 


ної орем 


info@volya.org | 


780.990.6722 


Famine- Genocide 
in Ukraine 


UKRAINE REMEMBERS - THE WORLD ACKNOWLEDGES 


of Famine-Genocide (the Holodomore) 


їй 7 з" Commemoration of the Anniversary 


in Ukraine 


зе 
дій 


ГОЛОДОМОР 
В УКРАЇНІ 
1932-1933 


й. SB 


Міський відділ Конгресу Українців Канади в 
Едмонтоні запрошує всіх на вшанування пам'яті 


жертв голодомору в Україні 1932-33 рр., 


яке 


відбудеться в суботу 26 листопада 2011 року 0 
12:30 пополудні в Міській ратуші Едмомтону. 
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Volya in the Azores. 


Mexican Hat Dance from the 2010 “Christmas Around the World” 


Vinok Worldance introduces 
new acts for Yuletide show 


(Vinok)—Vinok Worldance, ап Edmonten- 
based company renowned for introducing 
audiences to the beauty and diversity of 
international dance culture since its inception 
in 1988, will introduce a fresh array of song- 
and-dance numbers in its highly-acclaimed, 
flagship production Christmas Around the 
World. The six-night Yuletide extravaganza 


SATURDAY, 

" NOVEMBER 26,2011 
12'30 P.M." 
EDMONTON CITY HALL 


“BORIS RADYO 
Assistant Superintendent 
Education Planning 
Edmonton Catholic School District 


of international dance takes place Nov. 15- 
20 in the Grand Ballroom of the Chateau 
Louis Hotel & Conference Centre (11727 
Kingsway). 

“Christmas Around the World is an 
intimate performance full of spirit that 
kicks off the holiday season,” says Vinok 
Worldance Artistic Director Leanne Koziak. 

“The intimate nature of the performance 
allows for a lot of personal interaction 
between the audiences and performers. The 
beauty of the event, aside of course from 
the great combination of the spectacular 
meals and spectacular performances, is that 
although the format has been established, we 
can create new shows every year.” 

This year’s version of Christmas Around 
the World will feature nine dancers, six 
musicians and three singers hitting the 
stage with their rendition of dances and 
music including repertoire from Bulgarian, 
Chinese, Dutch, Greek, Hungarian, Irish, 
Portuguese, Romanian, Turkish and 
Ukzainian cultures. Since its start 12 years 
ago, Christmas Around the World has staged 
dances from more than 40 ethnicities, 
nations and communities. Actor-writer- 
singer Timothy Anderson returns by popular 
demand to host the proceedings with his 
patented wit and penchant for profound food 
for thought. 

For shows taking place Nov. 15-17, 
tickets are $70 plus GST, with buffet service 
starting at 5:30 p.m., followed by the show 
at 7 p.m. Performances on Nov. 18 & 19 
are $75 plus GST and start with buffet at 6 
p.m. and the show taking place at 7:30 pm. 
Also at $75 is the Sunday brunch affair, with 
buffet at 11:30 a.m. and the show starting at 
І p.m. Children’s tickets are also available 
for $39 plus GST for each performance. 
Those booking for groups of 20 or more 
will receive a 10 per cent discount on adult 
tickets. 

For additional information, contact Vinok 
Worldance at (780) 454-3739, email at 
<info@vinok,ca>, or visit the company 
online at www.vinok.ca. 
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PHOTO — DANYLO ВОВУК 


Scenes from St. Michael's 100th Anniversary Celebration. 


Montreal Parish celebrates 


100th anniversary 


By Roman Golash 

St. Michael the Archangel Parish of Montreal celebrated its 100th an- 
niversary the weekend of Oct. 29 — 30. 

Oct. 29 with a banquet, attended by 500 guests, was held at the re- 
ception hall Le Rizz. During the ceremonies special surprise guest, Mr. 
Nahorniak who is 100 years young just as St. Michael’s parish received 
award from the Most Rev. Stephan Chmilar, Eparch of Toronto, for being 
one of the original parishioners. There were local Ukrainian performers 
that entertained the guests during the festive dinner that evening. Many 
of the out of town guests were able to catch up with old acquaintances, 
not only was it a form of reunion for the people that moved from Mont- 
real but it was also a chance to remember the life events that they at- 
tended at the church. 

On Oct. 30 a Pontifical Mass was celebrated by the Most Rev. Stephan 
Chmilar and invited clergy. A special blessing took place of two icons. 
The first was the icon of the Blessed Mykhaylo Czarnecky that was do- 
nated by Eugene Struminsky, the second a stained glass Icon of St. Mi- 
chael the Archangel that was commissioned and donated by Bohdan and 
Danna Lozynsky for the 100th celebration. An unveiling of a memorial 
plaque also took place outside the church by the bishop, which was fol- 
lowed by a group photograph. 

The celebration of this special event included many preparatory pro- 
jects which were initiated during the whole year, with the publication of 
the commemorative book, displays of archival material. 

St. Michael’s Ukrainian Catholic Parish of Montreal was established as 
aresult of the spiritual needs of the first Ukrainian immigrants to Canada. 
These needs were perceived through the pastoral wisdom of our great 
metropolitan, the Servant of God Andrey Sheptytsky, when he visited 
Montreal in 1910. 

The centennial history of St. Michael’s parish is the story of each in- 
dividual parishioner, as well as the story of the development of our en- 
tire Ukrainian community in Montreal. On the pages of this history we 
find such illustrious names as the above-mentioned Metropolitan Andrey 
Sheptytsky, Hetmanych Danylo Skoropadsky, Rev. Julian Katriy OSBM, 
Rev. Josaphat Jean OSBM, His Beatitude Patriarch Josyf Slipyj, His Be- 
atitude Lubomyr Huzar and others. 

This history was written by the lives of the first wave of Ukrainian 
immigrants, to be later interwoven with the fate of families of internees 
during the war years of 1914 - 1918. It evolved with the second wave of 
immigrants whose lot was to arrive during the years of the Great Depres- 
sion of the 1930’s. The history of the parish was expanded by the arrival 
of the third wave of settlers who came here as refugees, driven from their 
homeland, due to military conflicts of the Second World War. 

To remember, honour and further develop the pages of this history is 
now the obligation of those, who belong to the most recent wave of im- 
migrants, as well as of those, who for generations have deep-seated roots 
in Canada. 

We welcome you to visit our Webpage htp://www.ukemonde.com/st- 
michael/ to view photos and video that will be published of the celebra- 
tions shortly. 


Red Boots & Bubbly 
Shumka’s 12th Annual Fundraising Gala 


(Bottom Line Productions}—Join the Ukrainian Shumka Dancers 
for Red Boots & Bubbly: Shumka’s 12th Annual Fundraising Gala on 
Saturday, November 19 at the Northern Alberta Jubilee Auditorium 
(11455-87 Ave). 

Red Boots & Bubbly 15 Shumka’s only annual fundraiser with money 
raised to support the creation and development of original music, 
choreography and costumes. 

This year’s gala performance includes excerpts from SHUMKA at 50! 
plus exciting video from the company’s recent seven-week, 14-city tour 
of China. Closing the performance is Shumka’s brand new encore, a 
breath-taking whirlwind finale. 

After the performance, patrons will enjoy scrumptious appetizers and 
visit with friends while bidding on amazing silent auction items. Five 
fabulous raffles will be held including chances to win a Holland America 
cruise, two vacation condo stays, a huge holiday liquor basket and $2000 
worth of gas. 

Tickets are $125 each or $1500 for a table of eight. Corporate tables 
include premium seating in the auditorium, a complimentary glass of 
champagne for each guest at the table, and table signage with corporate 
logo or name. Tax receipts are available for the allowable portion. 


ALBERTA COUNCIL FOR THE 
ukrainian arts 


Awards Offered by ACUA 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts (АСЧА) Award - $500 for a project that 
fosters a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. This award is available annually to any 
qualified applicant (individual or group) who, through an exhibit, tour, festival, educational program 
or special project, fosters a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. This award is offered 
annually through URDC/Grant MacEwan. 

Application deadline November 30, 2011. Submissions must reach the Ukrainian Research and 
Development Centre, Grant MacEwan on or before the deadline date. Send to: ACUA Award c/o 
URDC Grant MacEwan College, Box 1796, Edmonton, АВ, T5J 2P2 


ACUAI/FUFC (Friends of the Ukrainian Folklore Centre) Award Program - Two 
awards, $500 each. These awards are available annually to any qualified applicants (individual or 
group) who, through an exhibit, tour, festival, educational program or special project, foster a 
greater awareness of Ukrainian arts in Alberta. 

Application deadline: June 30, 2012. Submissions must reach ACUA on or before the deadline 
date. 


For more information on awards contact ACUA or go to www.acuarts.ca to 
download application forms. 


2nd Floor, 4638 - 91 Avenue, Edmonton, AB, T6B 211 
780 488-8558 info@acuarts.ca умуумм асиагі5.са 
Toll Free: 1 855 488-8558 
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2011 ANNUAL HETMAN BANQUET 
HONOURING PREMIER ED STELMACH AND HIS WIFE MARIE STELMACH 
AND COMMEMORATING THE 120TH ANNIVERSARY 
OF UKRAINIAN SETTLEMENT IN CANADA 


Sunday, November 20, 2011 


5:00 pm - Kozak Reception 6:00 pm - Dinner & Program 


Meridian Banquet & Conference Center 
4820 - 76 Avenue, Edmonton, AB Tickets - $100 each, tables of 8 available 


To reserve tickets, please contact UCC-APC office: 
#8, 8103-127 Avenue, Edmonton, АВ Т5С 1R9 
Phone: 780.414.1624 Fax: 780.414.1626 
Email: uccab@shaw.ca www.uccab.ca 


Proceeds in support of the Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
for their 120th Anniversary Projects 


Яніна Виговська, 
УНО, Едмонтон 

28 жовтня 2011 року актори 
аматорського драматичного теа- 
тру "Сузір'я" при Українському 
Національному Об'єднанні (УНО) 
Едмонтонського відділу 4 взяли 
участь в проведенні поетичного 
вечора присвяченого творчості 
Яра Славутича. Поетичний вечір 
відбувся у затишному приміщенні 
УНО в Едмонтоні, де зібралися 
поціновувачі творчості Яра, його 
учні, друзі, коллеги та соратники. 
Із біографічною розповіддю про 
Яра виступив його друг та сорат- 
ник доктор Петро Саварин. Серед 
тих, хто прийшов згадати Яра був 
його друг поет, Леонід Коровник, 
товаришка Яра, Наталія Таланчук, 
меценат та культурний діяч Че- 
стер Куць та багато інших. Приго- 
щались гості смачними тістечками 
та кавою, які підготували Марія 
Гошко та Слава Йопик. Вітав го- 
стей голова УНО в Едмонтоні, пан 
Юрій Йопик. 

Зібрані кошти з цього вечо- 
ра будуть передані молодому 
українському музиканту, компо- 
зитору та бандуристу, Ярославові 
Джусю для написання пісні по 
одному з віршів Яра Славути- 
ча з метою популяризації його 
творчості серед молоді. 

Під час написання сценарію 
цього поетичного вечора, но- 
вий директор "Сузір'я", Яніна 
Виговська, намагалася показа- 
ти глядачам якою багатою та 
різноманітною є творчість Яра. 
Саме тому, взявши за основу 
біографічну статтю написану 
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ВечіртворчостіЯраСлавутичавЕдмонтоні 


Актори Сузіря разом з доктором Саварином 


Костем Волинським, Яніна зро- 
била спробу проілюструвати 
кожний важливий біографічний 
момент в житті поета, його ж 
віршами. На вечорі лунали соне- 
ти, філософська поезія, та поезія 
на патріотичну тематику, про 
любов до України. 

Розпочався вечір піснею «Дав- 
ня весна» на слова Лесі Українки 
у виконанні переможниці Ка- 
лина Айдол 2011, Тані Бумбак. 


Далі, зворушливо і вміло роз- 
почала вечір ведуча пані На- 
таля Гриців, запрошуючи до 
слова, друга та соратника Яра 
Славутича, доктора наук Петра 
Саварина. Д-р Саварин зачи- 
тав свою статтю: «Славутич- 
слава Едмонтону i української 
діаспори», де розповів глядачам 
про співпрацю з поетом, про те 
як «був першим українцем, що 
зустрів його в Едмонтоні» про 


те, що Kura Славутича «Conver- 
sational Ukrainian” на думку Ca- 
варина є «найбільшим внеском 
Славутича у скарбницю збере- 
ження української мови в Кана- 
ді» 1 про те, що саме в Едмонто- 
ні, поет «розцвів», адже саме тут 
були найсприятливіші умови для 
Яра 1 його творчості. 

Після виступу доктора Савари- 
на, глядачі мали нагоду переди- 
витися невеличкий фільм змон- 


тований зі старих світлин Славу- 
тича, які були надані внуком Яра, 
Богданом Славутичом. А після 
фільму актори "Сузір'я" , а саме: 
Зоряна та Наталя Бойко, Вікторія 
Шевченко, Соломія Цісар, Яніна 
Виговська, Максим Безнощен- 
ко, та Сергій Шевцов прочита- 
ли вибрані вірші Яра. Чудові 
декорації на сцені, які надали 
затишку та класичності цьому 
вечору підготувала талановита 
Наталія Васьковська. Бездоган- 
ний звукововий супровід вечора 
забезпечили Стефан Цибульсь- 
кий та Іван Воротиленко. 

Варто відзначити, що Яр Сла- 
вутич, We псевдонім поета. 
Справжнє ім'я та прізвище 
Григорій Жученко, народився 
1 січня 1918 року, а відійшов у 
вічність 4 липня 2011 року. Сла- 
вутич- поет, автор, перекладач, 
літературний критик, дослідник, 
вчений, журналіст та видавець. 
На вечері пам'яті Яра відвідувачі 
могли познайомитися із надани- 
ми Українським музеєм Канади 
(Едмонтонського відділу) книга- 
ми, що були написані та видані 
Яром Славутичем - його твор- 
чий доробок налічує понад 50 
книг, різної тематики та жанрів. 
Творчість Славутича безумовно 
знайде відгомін в нащадках. 

А на завершення хотілось би 
використати посилання доктора 
Саварина на уривок із віршу Ва- 
силя Симоненка: «Поховали ста- 
резного діда, думи якого, доду- 
мають внуки». Вічна вам память, 
Яре Славутичу, нехай земля вам 


буде пухом. 


Два поети 


Дагмара Турчин, 
пресовий референт НТШ 

30 вересня в Торонтонській галерії 
KYM®y розпочало новий осінній сезон 
літературно-мистецьке об'єднання "Сло- 

? , що діє при Науковому Товаристві 

ім Шевченка. Літературний вечір було 
присвячено творчості Марти Тарнавської 
та Ліни Костенко. 

У першій частині вечора були пред- 
ставлені поетичні твори відомого укра- 
їномовного автора з Філядельфії Марти 
Тарнавської. Професор Максим Тарнав- 
ський, що є сином п.Тарнавської, розпо- 
вів про життя та творчу діяльність поета, 
які він охарактеризував одним влучним 
визначенням - надмірність. Справді, над- 
мірність географічних обширів визначає 
життєві мандрівки Марти: народившись 
в 1930 р. у Львові, вона разом з родиною 
раз у раз міняла місця проживання - Устрі- 
ки Долішні, Солець над Вислою, Люблин, 
Зборів , далі воєнні шляхи через Лемків- 
ський край Словаччини до австрійського 
Зальцбургу, а по війні - за океан до Аме- 
рики. Надмірність виявляється i в її освіті 
- вчилася у багатьох польських, україн- 
ських, австрійських, американських шко- 
лах, врешті, вищу освіту з бібліотекарства 
здобула в США. Про надмірність її та- 
ланту та творчої енергії свідчить чималий 
творчий доробок: книги поезій та прози, 
численні бібліографічні праці, методич- 
ний посібник для бібліотек, а також над- 
звичайно важлива анотована бібліографія 
англомовної літературної україніки. 

Все таки, Марта Тарнавська є в першу 
чергу поетом, при цьому - поетом най- 
вищого гатунку. Про це красномовно за- 
свідчили її поетичні твори, які прочита- 
ла присутня на вечорі авторка. У віршах 
"Запрошення", "Хвалю ілюзію", "В житті 
моєму теж був Бабин Ap”, "Буря", "Має 

, Victis” (дві останні написані під вражен- 
ням подоророжі в Україну в 1974 р.) та 
інших, чітко вирисовується неповторний 


дві долі, два світи, одна Україна 


ФОТО -- ДАРІЯ ДАРЕВИЧ 
Групова світлина презентантів творчості Ліни Костенко. Зліва направо: Оксана 
Тацяк, Ірина Микитюк, Ipuna Перегінець, Олена Грабовецька, Василь Ахтемійчук. 


голос поета: зосереджено -вріноважений, 
виважено-філософічний, 1, водночас, спо- 
внений глибокого почуття і пристрастно- 
го прагнення особисто осмислити най- 
трагічніші суперечності буття. Творчість 
Марти Тарнавської здобула високу оцінку 
читачів та критики в багатьох країнах сві- 
ту, її поезії перекладено іншими мовами. 
В Україні про неї з найвищою пошаною 
писали такі авторитети як Валерій Шев- 
чук і Григорій Костюк. Зокрема, останній 
відгукнувся про М.Тарнавську словами: “ 
Вона - поет філософської думки й одно- 
часно терпкої іронії, вона - поет трагічних 


ситуацій і одночасно глибоколіричних по- 
рухів жіночого серця... Марта Тарнавська 
любить і розуміє світ людини і по-своєму, 
по новому відкриває нам його..." 

Друга частина вечора була присвяче- 
на творчості Ліни Костенко, поета того 
самого покоління, а проте цілком іншої 
долі. Про життя та творчість Л.Костенко 
розповіла присутнім Оксана Тацяк. Ліна 
Костенко народилася 1930 р. на Київщи- 
ні, виростала та вчилася в Києві. Здобула 
вищу освіту в Київському педагогічному 
інституті, а далі - у Московському літе- 
ратурному інституті. На переломі 1950х - 


1960х з'явилися її перші поетичні збірки 
«Проміння землі", "Вітрила", "Мандрівки 
серця". Четверта збірка "Зоряний інте- 
грал?, що мала вийти 1963 р., була знята 
з друку. Активний учасник руху шестиде- 
сятників, Ліна Костенко відмовилася від 
самоцензури і не пішла на компроміс з 
владою. Через те, з другої половини 1960- 
тих аж до кінця 1970-х, вона була змуше- 
на писати до шухляди. Лише в 1977 р. 
з'являється її наступна збірка поезій "Над 
берегами вічної ріки", а далі - нові і нові 
твори. Чи не найвище її досягнення - істо- 
ричний роман у віршах" Маруся Чурай" 

в 1987 р. був удостоєний Шевченківської 
премії. Саме з уривком з "Марусі Чурай" 
ознайомила слухачів Олена Грабовецька. 
Зі зразками типової для Костенко грома- 
дянської лірики ("Доля", "Ода життю"), 
виступила Ірина Перегінець. Василь Ах- 
темійчук прочитав два фрагменти з не- 
давно опублікованого першого прозового 
твору Костенку - роману (чи, вірніше, 
щоденника-хроніки) "Записки  україн- 
ського самашедшого", про який в Украї- 
ні не вщухають запеклі дебати. Нарешті, 
Грина Микитюк розчулила ліричною по- 
езією про кохання. Прикрасили презента- 
цію і цікаві аудіо-та -відеоматеріали, осо- 
бливо вразила декламація неповторного 
Богдана Ступки. 

По закінченні вечора мимоволі спадало 
на думку порівняння двох надзвичайно 
талановитих поетів - Марти Тарнавської 
та Ліни Костенко. Костенко, що виросла 
в Україні на шевченківському грунті, про- 
довжила таку ще живу українську тради- 
цію поета-пророка, поета - голосу і сум- 
ління нації. Тарнавська, що за велінням 
долі сформувалася як особистість в захід- 
ному світі, сприймає свою місію як поета 
інакше - схопити, зрозуміти, осмислити 
та озвучити таємниці буття. Такі різні, 
обидві особистості схожі в одному - силі 
таланту, силі поетичного слова, мовлено- 
го однією - українською мовою. 
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Harvard professor speaks at the University of Alberta 


(CIUS)—Professor Serhii Plokhii, who 
holds the Mykhailo Hrushevsky chair of 
Ukrainian history at Harvard University, re- 
cently visited Edmonton to participate in a 
launch of new CIUS Press publications (6 
October) and to speak about the Yalta Agree- 
ment of 1945 in the CIUS seminar series (7 
October). 

The first publication discussed at the book 
launch was volume 9, book 2, part 2 of 
Mykhailo Hrusheysky’s History of Ukraine- 
Rus’, the latest addition to this translation 
series issued by the Peter Jacyk Centre for 
Ukrainian Historical Research at CIUS. In 
his introduction Dr. Frank Sysyn, director of 
the Jacyk Centre, spoke about the significance 
of the project, its accomplishments and pros- 
pects. He noted the efforts of many specialists 
who brought the volume to fruition, including 
Marta Daria Olynyk of Montreal (translator), 
Dr. Marko Robert Stech (executive director of 
CIUS Press and program manager of the HTP), 
the Kyiv historian Yaroslav Fedoruk (consult- 
ing editor), Мугозіау Yurkevich (CIUS Press 
senior editor), and others. Dr. Sysyn also noted 
that the work of the Hrushevsky Translation 
Project could not be accomplished without the 
steadfast support of the Ukrainian commun- 
ity. Each volume has been financed by various 
benefactors. The latest volume was generously 
supported by Dr. Maria Fischer-Slysh of To- 
ronto, a retired pediatrician and well-known 
philanthropist, who dedicated it to the memory 
of her parents, Dr. Adolf and Olha Slyz. 

In his analysis of the new Hrushevsky 
volume, Dr. Plokhii compared the rise and 
decline of the Cossack state with the simi- 
lar fate of the Ukrainian People’s Republic 
(UNR). As Hrushevsky wrote his history and 
analyzed the downfall of Bohdan Khmelny- 
tsky’s legacy, his thinking was influenced by 
the failure of the Ukrainian state of 1917-20, 
of which he had been a prominent leader. 
The main reason for the seventeenth-century 
failure, in Hrushevsky’s opinion, lay in the 
Cossack elite’s betrayal of the masses and 
concessions to the new Muscovite admin- 
istration. Hrushevsky’s interpretation was 
shaped by his adherence to populism, which 
dominated nineteenth-century Ukrainian 
historiography. As Dr. Plokhii pointed out, 
the populist tradition was challenged in 
the early twentieth century by a new statist 
school, represented most notably by the his- 
torian and statesman Viacheslav Lypynsky 
and elaborated by scholars in the Ukrainian 
diaspora, who stressed the role of the elite in 
the nation-building process. 

Professor Plokhii’s analysis of the popu- 
list-statist dichotomy allowed him to make 
a seamless transition to the new book by Dr. 
Zenon Kohut, director of CIUS, titled Mak- 
ing Ukraine: Studies on Political Culture, 
Historical Narrative, and Identity. The intel- 
lectual origins of this volume are associated 
with the statist historiographic tradition. In 
Making Ukraine, Dr. Kohut argues that the 
Uksainian elite should be regarded not as 
mere exploiters but as leaders who failed 
because of unfavourable historical circum- 
stances. He shows that the formation of 
Ukrainian identity was more complex than 
is usually believed, involving both Western 
influences and native traditions. In particu- 
lar, he stresses the importance of the early 
modern period, in which the Ukrainian elite 
adapted the legacy of Kyivan Rus’ in de- 
veloping Ruthenian identity. Major themes 
in the volume include the evolution of the 
concept of Cossack Ukraine as a fatherland; 
the development of Ukrainian historiog- 
raphy from the seventeenth-century Synop- 
sis and the Cossack chronicles to the twen- 
tieth-century statist school; the struggle for 
Cossack rights and liberties; the ambiguous 
role of the concept of Little Russia; the de- 
velopment of a stereotypical image of Jews; 
and post-independence relations between 
Ukraine and Russia. 

Dr. Plokhii also referred to the populist- 
Statist conflict in assessing the contribution 
to Ukrainian historical scholarship made by 
Dr. Frank Sysyn. Tentorium honorum is the 
title of a new special issue of the Journal of 
Ukrainian Studies published by CIUS and 
presented to Professor Sysyn on the occa- 
sion of his sixtieth birthday. This 628-page 
quadruple issue (vols. 33-34) is a collection 
of 33 historical essays written by his col- 


Launching new CIUS Press publications (І-г): Frank Sysyn, Serhii Plokhii, Zenon Kohut. 


leagues from Canada, Ukraine, the United 
States, Poland, Austria, Britain, and Russia. 
It also includes a biographical essay about 
Professor Sysyn, a select bibliography of his 
works, and thirty-four reviews of books in 
Ukrainian studies. 


On 7 October Professor Plokhii spoke 
about the influence of the Yalta Agreement 
of 1945 on the postwar world order and, in 
particular, its impact on East European geo- 
politics. His presentation was based on his 
highly acclaimed book, Yalta: The Price of 


WHEN YOU STAND UP, BULLYING CAN STOP. 
HELP 1S AVAILABLE IN MORE THAN 170 LANGUAGES. 


VISIT WWW.B-FREE.CA OR CALL 1-888-456-2323 


Peace (2010), which was short-listed for the 
Lionel Gelber Prize. Analyzing the short- 
comings of Cold War myths about Yalta, 
Dr. Plokhii addressed various complex as- 
pects of the agreement. On the one hand, 
it gave rise to Eastern and Western spheres 
of influence and legitimized the repatriation 
of former Soviet citizens, many of whom 
eventually ended up in the GULAG. On 
the other hand, it marked the beginning of a 
long-lasting global peace, demarcated stable 
political borders (notably the western border 
of present-day Ukraine), and helped pave the 
way for the United Nations with its mandate 
of guaranteeing collective security. Dr. Plo- 
khii’s reassessment of the Yalta Conference 
is based on new materials from British and 
American archives, as well as previously in- 
accessible Soviet documents. 

Both events were co-sponsored by the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies and 
the Department of History and Classics, 
University of Alberta. This was a very wel- 
come visit by Professor Plokhii, who worked 
at CIUS for 15 years before taking up his 
post at Harvard. He is the author of several 
award-winning works on modern Ukrainian 
and Russian history, including Unmaking 
Imperial Russia and The Origins of the Slav- 
ic Nations. 


Government 
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Про Голодомор - для 
молодшого шкільного віку 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

У столиці України 2 листопада презенту- 
вали «Зернятко надії» - збірник оповідань 
і віршів для дітей, що розповідає про Го- 
лодомор 1932-1933 років. У книзі навіть є 
рецепти, за якими із трави і коріння готу- 
вали їжу в ті голодні роки. Діти повинні 
знати свою історію, вважають автори кни- 
ги. Однак у них є опоненти, які заявля- 
ють: розповідати дітям про такі страшні 
події неетично, більше того - такий підхід 
формує «націю невдах». 

Скуштувати борщу з кропиви і каші 
з лопуха пропонує читачам упорядник 
збірки «Зернятко надії» Людмила Юр- 
ченко. Про Голодомор потрібно говорити 
дітям, навіть маленьким, але не мовою 
сухої статистики, а мовою віршів, казки і 
наочних прикладів, вважає вона. 

«Не мета - залякати дітей, мета - дати 
їм зрозуміти, що це було. Що це був 
свідомо спланований голод, тобто люди 
гинули не від того, що вони були ледачі, 
не працювали, а тому що їхню їжу за- 
брали, - наголошує Людмила Юрченко. — 
Перша частина розрахована на молодший 
шкільний вік, тобто 6-10 років, а друга 
частина - на середній шкільний вік: від 
10 до 14». 

За словами упорядниці, у книжці не 
описано кривавих подробиць голоду 33- 
го. Ось один із віршів «Зернятка надії»: 


Співають коники у житі, 

А жито мріє на ланах. 

Отак би в світі жити й жити, 
Аби лиш хліб у хаті пах. 


Аби лиш хліб... А як немає? 
Тоді немає і життя. 

Народ мій ціну й крихті знає - 
Він повернувся з небуття». 


До збірки в Україні поставилися 
неоднозначно. Політолог Анатолій Гуцал, 


наприклад, вважає, що такі книги є 
шкідливими, якщо говорити про духовний 
захист нації. Кожна нація виховується 
на  героїзмі, натомість демонстрація 
страждань i приниження вкорінюють 
комплекс меншовартості, зазначає він. 

«Дух нації вивітрюється. Якщо ми 
гадаємо, що таким чином він відновиться, 
то ми помиляємось. Ми його пригнічуємо, 
убиваємо. У цій книжці нема єдиного 
- напису, що вона може зашкодити 
психічному здоров'ю вашої дитини», - 
зауважує Анатолій Гуцал. 

Із  політологом не погоджується 
психолог Наталія Дмитришина. За (її 
словами, текст сам по собі не несе дитині 
жодної шкоди, все залежатиме від того, як 
його інтерпретуватимуть батьки і вчителі. 

«Потрібно розповідати про те, як ми 
живемо, хто ми є. Але знову ж таки 
- спочатку ставити питання: чого ми 
хочемо? Ознайомити з фактом? Виховати 
пагріотизм? Формувати націоналізм? - 
зазначає психолог. - Я дивлюсь, деякі 
оповідання з цієї книжки я б могла 
абсолютно спокійно читати своїм 
племінникам, своїм дітям, дітям, які 
приходять до мене на консультацію». 

Розповідати дітям про історію без 
замовчування окремих фактів - необхідно, 
тим більше, що 70 років про це не 
говорили, наголошує історик Володимир 
В'ятрович. За його словами, негативу 
в цьому немає, а такий досвід широко 
застосовують інші народи, зокрема, це 
стосується трагедії Голокосту. 

«Євреї також готують тексти (для 
дошкільного, шкільного віку і поступово 
розкривають наступним поколінням ту 
правду, якою був для євреїв Голокост», - 
говорить Володимир В'ятрович. 

Як | зазначила | Юрченко, книга 
продаватиметься у мережі книгарень «Є» i 
безпосередньо у львівському видавництві 
«Свічадо», що її видало. 


На Львівщині вшановують 200-ліття 
видатного сина Галичини Шашкевича 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

200 років тому народився  греко- 
католицький священик, письменник, 
автор першого україномовного альма- 
наху «Русалка Дністровая» Маркіян 
Шашкевич. Мунилого тижня відкриють 
пам'ятник отцю Шашкевичу та музей- 
садибу в селі Новосілки Буського райо- 
ну, де він служив і помер у 32- річному 
віці. А в історичному архіві у Львові 
можна ознайомитись з виставкою, на 
якій представлені архівні документи про 
цю видатну постать і є навіть невідомий 
штрих до біографії Шашкевича, 

На | Личаківському цвинтарі | на 
надгробкові написано «Маркіян Шаш- 
кевич 1811-1843». I не зазначено, що 
Шашкевич був греко-католицьким свяще- 
ником. Про нього більше говорять як про 
провідника нації, захисника української 
літератури, засновника  культурно- 
просвітньої організації «Руська трійця», 
автора першої читанки українською мо- 
вою, але менше як про духовну особу, 
зауважив у розмові ректор Львівської 
духовної семінарії отець Микола Фреди- 
на. 

Про пастирську діяльність отця Шаш- 
кевича можна дізнатись із численних 
архівних матеріалів, представлених на 
виставці у Львівському історичному 
архіві. Це грамота про надання йому 
ієрейських свячень,видана у червні 1838 
року митрополитом Михайлом Левиць- 
ким; свідоцтво успішності, де найвищі 
оцінки; дозвіл на сповідь, тобто, що він 
може сповідати людей у церкві і поза нею, 
скрізь, де передбачено церковним уста- 
вом; свідоцтво моральності як сільського 
пастиря, документ виданий отцем Доль- 
ницьким, а ще є проханням отця Шашке- 
вича про надання йому посади декана. 


Шашкевич зростав у священичій родині. 
Він народився на горі Біла, неподалік села 
Підлісся,що на Золочівщині, 6 листопа- 
да 1811 року. З 1829 року - у Львівській 
духовній семінарії. Зберігся протокол 
семінарії 1830 року у справі порушення 
дисципліни семінаристів, серед яких є й 
Маркіян Шашкевич. Через рік його ви- 
ключили з семінарії, як сказано офіційно, 
за порушення режиму. А причиною стало 
те, що семінарист Маркіян Шашкевич з 
друзями частувався вином у винарні. Але 
невдовзі Маркіян Шашкевич успішно 
закінчив Львівську духовну семінарію і 
був одним із перших священиків, хто ви- 
голосив проповідь українською мовою. 
Укладач виставки, працівник історичного 
архіву Марічка  Мицан зауважила, 
що проповіді отця Шашкевича дуже 
різнились. 

В історичному архів є документи про 
літературну діяльність Шашкевича, 
на виставці представлені копії метрик 
про народження і смерть отця (він по- 
мер 7 червня 1943 року від туберкульо- 
зу), є листи 1 матеріли про вшанування 
пам'яті Маркіяна Шашкевича за Автро- 
Угорщини. До слова, на столітній ювілей 
гімназисти були звільнені з занять і мо- 
лодь брала участь у заходах. 

Отець Маркіян Шашкевич усе життя 
прожив у злиднях і навіть не мав змоги 
замовити свій портрет. Спершу художник 
Микола Івасюк, а потім Іван Труш нама- 
лювали портрет Маркіяна Шашкевича за 
описами його сучасників і фотографіями 
сина Володимира. 

Копії матеріалів виставки, присвяченої 
священику Шашкевичу, історичний архів 
подарує львівській духовній семінарії, 
де молитвою вшановують пам'ять про 
відомого випускника і сина Галичини. 
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Чи не замало 
«Свободи» на 
Львівщині? 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Рік тому українці обирали депутатів 
до місцевих органів влади, а також 
сільських і міських голів. У кількох 06- 
ластях Західної України перемогу здо- 
було Всеукраїнське об'єднання «Сво- 
бода», лідером якого є Олег Тягнибок. 
Свободівці йшли до виборців із єдиною 
«Програмою захисту українців». Що 
змінила на місцях партія, опозиційна до 
центральної влади? 

Село Підгірці, що у Бродівському районі 
Львівщини, відоме своїм ренесансним, 
але роками не відремонтованим зам- 
ком, яким блукає привид білої дами Ма- 
рушки. Славиться село і неймовірними 
краєвидами 1 давньою історією та десят- 
ками джерел. 

Підгірці називають «перспективним» 
селом. Ось тільки грошей бракує на роз- 
виток інфраструктури, на археологічні 
розкопки  Пліснеського городища, на 
створення музею. 

Керує цим селом уже другий термін 
поспіль Надія Михайлишин, яка висува- 


-лася від ВО «Свобода». Сама сільська го- 


лова каже, що перший раз її люди обрали 
радше зі співчуття до її життєвої долі. A 
ось вдруге - оцінили працю. 

Так кажуть 1 самі селяни: «Ми обирали 
як людину, бо вона дуже чутлива і працьо- 
вита», «Багато ця жінка робить для села, 
ось i дороги, і ремонти», «Я обирав як 
людину, яку знав. А щодо партійності, то 
мене то вже мало цікавило». 

Хоча селяни звертали - увагу Ha 
працьовитість і людяність Надії Михай- 
лишин, вони кажуть, що їм пощастило і в 
тому, що жінка належить до партії Олега 
Тягнибока. Бо у мажоритарному окрузі 
в Бродівському районі переміг нинішній 
голова Львівської облради, свободівець 
Олег Панькевич. І депутати в селі часті 
гості. 

Вперше Підгірці отримали суттєву гро- 
шову допомогу з обласного бюджету - 
175 тисяч гривень, розповіла сільський 
голова Надія Михайлишин. 

«У селі багато роботи, а місцевого бюд- 
жету не вистачає на потреби села. Нам 
рада допомагає. Ми подали інформацію 
про стан доріг, про вулиці, і нас вклю- 
чили в обласну програму, тому вперше 
й отримали значну суму. Я часто зби- 
раю схід села, щоб мені люди радили 
і допомагали. Село привабливе, але в 
нього потрібно вкладати гроші. Вже ми 
його газифікували, ремонт доріг прове- 
ли, відремонтували будинок культури. Я 
вдячна, що люди мене підтримали, але з 
ними потрібно спілкуватись і працюва- 
ти», - розповіла Надія Михайлишин. 

Ситуація з виборами в Підгірцях є ви- 
нятком. Більшість галичан голосувала за 
представників ВО «Свобода», навіть не 
знаючи їх і віддаючи свій голос на знак 
протесту проти антиукраїнської політики 
влади, тому, що розчарувалась у «пома- 
ранчевих» i хотіла радикально налашто- 
ваних політиків, тому, що з виборів була 
усунутий Блок Юлії Тимошенко. 

Зі 116 депутатів Львівської облради 
41 належить до партії Тягнибока. З 90 
міських райців 55 члени ВО «Свобода». 

Свободівці отримали перемогу завдяки 
національним гаслам, але не мали досвіду 
вирішувати комунальні та соціальні про- 
блеми міста. Райці до своїх заслуг у 
міській раді протягом року зачисляють 
те, що зупинили незаконну забудову у 
Львові, кардинально змінили ставлен- 
ня городян до депутатів, кожен проект 


підприємець зобов'язаний обговорювати 
з мешканцями. 

Тим часом політолог Юрій Шведа 
наголошує, що «Свобода» у міській раді 
є фактично «придатком» до адміністрації 
мера Андрія Садового. Попри те, що 
обранці критикують i погрожують 
міському голові, вони йому програють. 

За словами експерта,  соціально- 
економічне становище у місті не 
поліпшилось, зокрема, зросли вартість 
проїзду у громадському транспорті, та- 
рифи на комунальні послуги (днями 
свободівці скасували рішення про подо- 
рожчання послуг за квартплату), подо- 
рожчала оренда землі, ритуальних послуг, 
а злочинність у місті зросла у вісім разів. 

«Був сформований месидж, що «Свобо- 
да» - це серйозна партія, яка здатна ради- 
кально змінити життя у місті та області. 
Але за рік часу не сталося серйозних 
змін. На сьогодні правила гри диктує 
адміністрація мера 1 особисто міський го- 
лова Андрій Садовий. Жодної ініціативи, 
цілісної програми розвитку «Свобода» не 
запропонувала. А, маючи більшість, мог- 
ла б бути ініціатором серйозних змін», — 
зазначає політолог Юрій Шведа. 

«Мер не може не рахуватись з такою 
політичною силою, яка дотягує до двох 
третин голосів і може ставити питання 
про його імпічмент. Навпаки, протягом 
року спостерігалось зближення з мером, 
хоча партія на виборах критикувала вла- 
ду. Але кадрові питання, вирішення пев- 
них проблем зняло напруженість між 
мером і депутатами з більшості. Прави- 
ла гри задає мер. А тому це не є ради-, 
кальна політична сила. Вона радикальна 
лише у гаслах. Хоча ситуацію потрібно 
змінювати таки радикально і в виконав- 
чих органах влади, і в питаннях корупції 
і хабарництва серед міських чиновників», 
- наголосив експерт. 

Рік тому аналітики прогнозували про- 
тистояння між виконавчими 1 представ- 
ницькими органами влади. Однак воно 
виявляється радше у вигляді заяв та 
гасел, а не дій. Здобувши перемогу на 
національних гаслах, партії Олега Тяг- 
нибока довелось вирішувати конкретні 
проблеми людей. Але багато питань 
«свободівці» не можуть вирішити без 
співпраці з центральною владою. 

Партія введе послідовну політичну 
кампанію, але працює не настільки ефек- 
тивно, як того очікують виборці, зауважує 
керівник Львівського обласного осеред- 
ку Комітету виборців України Оксана 
Дащаківська. 

«Не у всіх сферах в обласній раді 
вони ефективні. Нині суттєво значні і 
ефективні рішення є в екологічній сфері, 
багато рішень щодо контролю за кошта- 
ми області. Але сказати однозначно, чи 
рішення ефективно виконуються, склад- 
но. Вони мали гасла на виборах щодо за- 
хисту права людини і захищають право 
на національну пам'ять, але ідеологія не 
сприймається однозначно суспільством», 
- каже Оксана Дащаківська. 

Та все ж найбільше цього року ВО «Сво- 
бода» відзначилося сутичками 9 травня 
на Марсовому полі у Львові. 

За останніми даними соціологічних 
досліджень групи «Рейтинг», партія Оле- 
га Тягнибока втратила за останні чотири 
місяці 6 відсотків рейтингу у Львові у 
питанні ймовірних виборів до Верховної 
Ради. Експерти пояснюють це зростан- 
ням симпатій до Юлії Тимошенко, а 
відповідно і до її політичної сили, 
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Ukrainian community raises 
$220,000 for African famine relief 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian com- 
munity presented a cheque for $110,000 to UNICEF 
Canada for African Famine Relief Oct. 14. The money 
which was determined to be eligible for the federal 
government’s dollar matching program, means that the 
Ukrainian Canadian community was able to leverage 
an additional $110,000, effectively raising $220,000 in 
direct funding for African famine relief. 

“T would like to thank all the members of the Ukrain- 
ian Canadian community who made such generous 
contributions to this important campaign and to the 
Somali Canadian community for their close cooper- 
ation,” stated Ukrainian Canadian Congress National 
President Paul Grod. “National Holodomor Awareness 
Week runs from November 21 to 27, 2011 with com- 
memorations across Canada and it is fitting the Ukrain- 
ian Canadian community dug deep within themselves 
to help the Somali people because we know firsthand 
the horrible impact of famine.” 

The UCC will be donating the funds raised to 
UNICEF Canada. The donations received will have a 
real impact in saving lives of the famine’s victims on 
the ground in Somalia. 

The Ukrainian community campaign to collect 
funds for famine relief was chaired by Wrzesnew- 
skyj. “When a famine-starved child expires its last 
breath, there is no sound. There is silence. Over the 
past months, over 500 children’s voices went silent 
every day as they lay their skin and bone bodies on 
to Somalia’s arid soil and became one with the earth,” 


stated Borys Wrzesnewskyj. “However, thanks to the 
Ulksainian Canadian Congress, its benefactor, and 
many donors, over 1,000 voices will not fall silent. 
Instead villages will resonate with the most beautiful 
of sounds, children’s voices.” 

“UNICEF is now reaching 1.2 million people in So- 
таПа with access to clean water, nutritional supple- 
ments and life-saving vaccinations,’ says UNICEF 
Canada’s President and CEO David Morley. “This re- 
sponse will be required well into 2012, so the ongoing 
generosity of supporters like the Ukrainian Canadian 
Congress is critical to saving children’s lives.” 

Participating in the cheque presentation was 
Holodomor survivor Stephan Horlatsch. In his state- 
ment he called upon the world to save the Somali 
people. “In 1932-33, in a bread basket of Europe, 
people were dying at the rate of one thousand per 
hour. Let us not repeat that tragedy in Somalia” stated 
Horlatsch. “Soviet authorities deliberately starved 
Ukrainian territories by sealing the border of Soviet 
Ukraine and isolating the ethnically Ukrainian Ku- 
ban region of the Soviet Union. As a result, starving 
Ukrainians who sought to flee in search of food had 
no way of escaping death. Millions perished in a de- 
liberate campaign of starvation by the Soviets. It is a 
shame to see people dying when we have more than 
required. Let’s help people in need, let’s save Somal- 
ia.” 

To learn more about Holodomor Awareness Week 
visit Www.uCcc.ca. 


Kononenko lectures at the 
Ukrainian Museum in New York 


(Kule Centre)—Weddings are 
the most controllable of life cycle 
rituals. Weddings can be scheduled 
in advance. This is harder to do 
with birth and death and their as- 
sociated rituals. Because weddings 
can be planned and because wed- 
dings are big public events where 
family and friends gather, celebrate 
together, and wish the new couple 
well, they have been emblematic 
of Ukrainian culture. Ukrainians 
used weddings to express their 
beliefs and ideals and one of the 
first ethnographic descriptions of 
Ukraine, an account written by 
Frenchman Guillaume Beauplan 
in the 17" century, uses a descrip- 
tion of a wedding to communicate 
information about Ukrainians and 
their culture. Weddings expressed 
cultural ideals and, even during the 
Soviet period, when almost every- 


Natalie Kononenko lectures 


thing, ritual activity included, was 


dictated by the state, people would 
often wear Ukrainian outfits in that 
part of the wedding which was 
celebrated in the home. They ad- 
hered to state-prescribed behaviour 
in public but expressed their true 
identity among themselves. 
Weddings were the occasion 
for donning the most elaborate, 
the most expensive of outfits, and 
wearing such outfits was believed 
to protect the couple and to ensure 
their prosperity in their married 
life. Wedding clothes were also 
distinct from region to region and 
museums have often used wedding 
garments to showcase Ukrainian 
aesthetics. This was the case with 
the Ukrainian Museum in New 
York. In its current show, Invita- 
tion to a Wedding, it displays wed- 
ding outfits, head pieces, and ritual 
towels. There are also examples of 
the traditional wedding bread or 
korovai and a display of the antique 
handkerchiefs given by the bride to 
the groom. But the Museum has 
also decided to show modern ma- 
terial: the Ukrainian-themed wed- 
ding attire used in North America. 
There are embroidered princess- 
cut gowns and matching pink-em- 
broidered shirts for the groom. The 


exhibit shows the importance of the 
wedding as a means for expressing 
identity not just in Ukraine, but in 
the West as well. 

On October 22 the Ukrainian 
Museum held a series of events to 
close out this very successful wed- 
ding show. There was a confer- 
ence with two lectures by Natalie 
Kononenko from the University of 
Alberta. She described weddings in 
Ukraine and in Canada. Her pres- 
entation was richly illustrated with 
photographs and video footage. 
She also described her trip this past 
summer during which she docu- 
mented weddings and other rituals 
among the Ukrainian pioneers who 
settled in Northeast Kazakhstan. 
Other speakers were Orysia Tracz 
of Winnipeg who spoke about co- 
vert erotic elements in wedding 
songs, Mary Kelly of North Caro- 
lina who discussed how female 
imagery from Ukraine is echoed 
in other cultures, and Alvin Currier 
who showed photos of weddings in 
Zakarpattia. The daytime program 
also featured wedding-related dem- 
onstrations by craftspeople show- 
ing the korovai, wedding wreaths, 
gerdany or beaded necklaces, and 
embroidery. The event ended with 
an evening concert of Ukrainian 


wedding songs featuring Julian 
Kytasty, Michael Alpert, and Eva 
Salina Primak. Feature films relat- 
ed to weddings were shown on the 
days preceding and following the 
conference. 

Edmonton’s own Natalie Konon- 
enko was involved with the Ukrain- 
ian Museum’s wedding exhibit 
from the beginning and contrib- 
uted a great deal to its success. She 
helped plan the show and apply 
for the grant support that made the 
exhibit possible. She wrote half 
of the exhibit catalogue and pro- 
vided many of the photographs. 
And, of course, she contributed to 
the conference described above. 
Kononenko has been working with 
the Ukrainian Museum in New 
York for over 30 years and she 
was delighted to contribute to the 
wedding exhibit. She is proud of 
her museum work which includes 
the planning behind the recently 
opened Hantiuk exhibit at the 
Uksainian Museum-Archives in 
Cleveland, an exhibit for which she 
again wrote a large portion of the 
catalogue. Kononenko hopes that 
museums here in Edmonton will 
someday soon give her the oppor- 
tunity to contribute her expertise 
closer to home. 
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Alexandra Cybulsky 


ph. 780-478-0207 
cell. 780-952-4499 


fax: 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca 


2012 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 


are guided in English and include: airfare, quatity hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 
May 6 July 8 


August 19 September 23 


Vancouver/Victoria 54995, 
Saskatoon/Regina $4795. 


Edmonton/Calgary 54895. 
Winnipeg $4695. Toronto $4595. 


Prices are per person (double occupancy), (Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Toll-free 1 888 269 3013 email: ToursToUkraine@mts.net 
Full information with photos: www. ToursToUkraine.ca 
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Stasiuk Program for the Study of 
Contemporary Ukraine 


» Current analysis of events in Ukraine 
» Information centre and archive 


» Organization of annual lectures on Ukraine 


» Research grants for graduate students 


Support the Stasiuk Program — 
Stay tuned to life in contemporary Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca || 
_ Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Proudly serving the Ukrainian ¢ 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 

valuable it is for you and your family — 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 

loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


г Wide range of burial & cremation 
services & products 


 Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 
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Left to Right: Marko Laschuk, Steven Kashuba, Dominika Lirette, Matthew Romaniuk, Stephan 
Pacholok and Alla Nedashkivska. 


Lviv, we love you! 


By Dr. Steven Kashuba 

Students attending the University of Al- 
berta have a sufficiently busy schedule that 
the very thought of taking time off to travel 
to Europe can offer little else but a distrac- 
tion. However, this reluctance can suddenly 
melt away if that very student were to talk to 
Dr. Alla Nedashkivska, professor at the De- 
partment of Modern Languages and Cultural 
Studies. Her enthusiasm for the courses of- 
fered within the Ukrainian Through its Liv- 
ing Culture program is infectious. Especially 
so when the student realizes that the courses 
are not offered in Edmonton’s University 
of Alberta but rather in the historic city of 
Lviv, the capital of Western Ukraine. In no 
time at all, the prospective student is sud- 
denly hooked on the merits of the program. 
“This year,” says Alla with a great deal of 
pride, “MLCS held its tenth summer course 
in Ukraine. During the four weeks in May 
and June, 14 participants had an opportun- 
ity to live the Ukrainian language and im- 
merse themselves into the life and culture of 
Ukrainians.” 

But, for the prospective applicant simply 
having an exemplary academic record in a 
Canadian post-secondary institution is not 
enough. Applicants must also show consider- 
able proficiency in the Ukrainian language 
and provide some assurance that they intend 
to make good use of the program when they 
return to Canada. Only in this way will they 
make the foreign study program meaningful. 
And, choosing Lviv as the city to host the 
program during May and June of each year 
is a stroke of genius. After all, the ancient 
city of Lviv is a United Nations heritage site 
which is replete with stories of its chequered 
history and features a number of significant 
historic sites. Students get an opportunity to 
explore various cultural topics from archi- 
tectural treasures to the complexity of pol- 
itics in an emerging democracy. 

However, for the limited number of stu- 
dents who are selected to participate in the 
program, the cost of tuition and travel to 
Lviv can be considerable. It is with this in 
mind that the Ukrainian Foundation for 
College Education Trust offers a bursary to 
successful applicants. According to George 
Zaharia, the Treasurer of UFCE Trust, “This 
year’s four successful applicants are out- 
standing students. Not only are they scholars 
in the true sense of the word but they are also 
very active in the Ukrainian community—be 
it the performing arts or the sports commun- 

ity.” The only requirement of UFCE Trust is 
that the successful students, following their 
return to Edmonton, make a brief presenta- 
tion to family and friends about their experi- 
ences while in Lviv. 

Dr. Steven Kashuba, the Chairman of 
UFCE Trust, opened the recent afternoon in- 
formal luncheon at the Derrick Golf & Win- 
ter Club by saying that, “International learn- 
ing and knowledge propels students towards 


acceptance and understanding of an array of 
different cultural and community perspec- 
tives.” Having been to Ukraine numerous 
times going back to 1967, Steven echoed 
the thoughts of those in attendance when he 
reiterated the importance of gaining an inter- 
national perspective on education, especially 
when that education happens to take place in 
one’s ancestral homeland. 

This year’s presentations on the part of 
those four bursary recipients can best be 
captured by the words, Lviv, We Love You! 
Yet, in the words of Marko Laschuk, it is 
not so much about the City of Lviv and its 
historic sites and buildings but meeting, for 
the very first time, members of one’s family. 
“A very important part of this trip,” recalls 
a very self-confident Marko, “was meeting 
members of my extended family. After all, 
many of us are first or second generation 
Canadians with our roots strongly planted in 
Ukraine. I was meeting my relatives for the 
first time and it was very emotional, particu- 
larly when I met my grandfather’s brother.” 
But, for Marko it was not only about family. 
Hosted by his extended family, he particular- 
ly enjoyed a tour of some of Lviv’s famous 
restaurants and bars so that all might enjoy a 
pint of Ukraine’s outstanding beer. 

Perhaps Dominika Lirette expressed it best 
when she said that “This course greatly im- 
proved our Ukrainian written and oral skills 
and expanded our vocabulary immensely. 
Having the opportunity to include family 
during this trip gave us a true grounded per- 
spective on life in Lviv and life with family 
in Ukraine.” Adding thoughtfully, “We all 
agree that there is a strong bond with family 
in Ukraine even though we are oceans apart. 
It was the most memorable experience of my 
life!” 

Matthew Romaniuk particularly enjoyed 
his forays into the Ukrainian countryside 
where, “The towns and villages are dotted 
with glistening church domes, especially 
evident while on a leisurely train ride from 
Lviv to Kyiv. It was a great chance for me 
to become immersed in the language and 
culture.” However, it is in the capital city of 
Kyiv, according to Matthew, that the students 
realized that in contrast to Lviv, Russian is 
frequently spoken as opposed to Ukrainian. 
Still, this did not diminish the students’ en- 
thusiasm for the program or for the beautiful 
city of Kyiv. 

Those in attendance showed strong agree- 
ment with Stephan Pacholok’s thought- 
ful comment that, “The press in Canada is 
particularly pre-occupied with corruption in 
Ukraine’s business community and politics 
of the day. The sheer beauty of Ukraine and 
its people are lost in this never-ending rhet- 
oric. This is why we students say ‘Lviv, we 
love you!’ and express our collective thanks 
to UFCE Trust for their bursaries and par- 
ticularly to Dr. Nedashkivska for her dedica- 
tion to the ideals of the program.” 
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ше Fr. Evanko delivers 


stellar performance 
as “Blessed Nykyta” 


By Marco Levytsky 

Fr. Ed Evanko delivered a stellar tour de 
force with his one-man show “Blessed Ny- 
kyta: Bishop and Martyr’ commemorating 
the 100" anniversary of the appointment of 
Bishop Budka as the first Ukrainian Cath- 
olic Bishop in Canada, at St. Basil's Cultural 
Centre in Edmonton, Nov. 1. 

The play features Fr. Evanko delivering 
a monologue reflecting the loife of Bishop 
Budka interspersed with religious hymns. 

This was Fr. Evanko’s third performance of 
this play, which premiered at Holy Eucharist 
Parish in Winnipeg Oct. 2 and was reprised 
at St. Charles Parish, also in Winnipeg, the 
following day. 

It was also performed in support of the 
Metropolitan Sheptytsky Institute in Ottawa. 

Bishop Budka was born in a village in Zb- 
arazh, Halychyna, then a part of the Austro- 
Hungarian Empire, in 1877, and ordained as 
a priest in Lviv in 1905. 

He was appointed the Bishop for Canada 
on July 15, 1912 and consecrated on October 
14 of that year. In Canada he became known 
as a strident defender of the autonomy of the 
Ukrainian church from the Latin hierarchy, 
and a fierce opponent of missionary actives 
amongst Ukrainian Canadian by Russian 
Orthodox and Protestant churches, and of 
secularism. He was broadly supportive of 
Ukrainian nationalism. 

At the same time he faced internal dissen- 
sion among some of the Ukrainian Catholic 
faithful who did not view him as nationalis- 


| tic enough and differed over control of prop- 


erty and the issue of married priests. This led 
to a split among the faithful and the creation 
of the Ukrainian Greek Orthodox Church of 
Canada. 

In 1927, he returned to now Polish-con- 
trolled Halychyna and became vicar general 
of the Metropolitan Curia in Lviv. After the 
Soviets occupied Halychyna in 1944, they 
liquidated the Ukrainian Greek Catholic 
Church and exiled Metropolitan Josyf Slipyi 
and many bishops, Budka among them, to 
the Gulag. Budka died in a concentration 
camp in Karaganda, Kazakhstan on Oct. 1, 
1949. 

Не was beatified as a martyr by Pope John 
Paul II on June 27, 2001. 

Although it opens with a brief account 
of Bishop Budka’s death in Karaganda, Fr. 
Evanko’s narrative focuses primarily on 
Bishop Budka’s years in Canada. He artfully 
articulates the rigours Bishop Budka faced 
in serving the far-flung regions of the geo- 
graphically largest episcopate in the world, 
how he expanded the Ukrainian Catholic 
Church in Canada and his struggles with the 
dissidents. 

Fr. Evanko pays particular attention to the 
controversial July 27, 1914 pastoral letter in 
which Bishop Budka called upon the faithful 
to heed Austrian Emperor Franz Josef’s call 
for Ukrainians abroad to come back and ful- 
fill their military obligations in the upcom- 
ing war against Serbia. Within days Russia 
joined Serbia, Germany backed Austria, 
while France and Britain backed Russiat. 
Canada, which wasn’t to achieve independ- 
ence until the Statute of Westminster in 
1931, was automatically at war when Britain 
entered World War I. (In order to demon- 
strate its new found independence in 1939 
Canada’s parliament waited a full week after 
Britain declared war on Germany before en- 
tering World War II.) 


Ек Ed Evanko as Bishop Nykyta Budka 


Bishop Budka retracted his first pastoral 
letter and issued a second on August 6, 1914 
calling upon Ukcainians to fulfill their obli- 
gations to their new homeland of Canada, 
but the damage had been done. Despite his 
unflinching support for Canada’s war effort, 
charges of disloyalty were to plague him 
throughout his episcopate and led to two ar- 
rests, In both cases charges were dismissed. 

Fr. Evanko terms this play as “a work in 
progress’ and says he is open to suggestions 
how to improve it. 

We would suggest that while Bishop Bud- 
ka’s work in Canada is of particular note, it 
would be most interesting to add some nar- 
rative about the years he spent in Ukraine 
after 1927. This, after all, was the most tur- 
bulent period in the history of the Ukrainian 
Catholic Church. It encompasses the Polish 
“Pacification” of 1930, the initial Soviet oc- 
cupation of 1939-41, the Nazi invasion dur- 
ing which Metropolitan Andrey Sheptytsky 
saved hundreds of Jewish children from the 
Holocaust, and the second Soviet occupation 
during which the church was liquidated and 
its priests and bishops exiled. 

Evanko was born in Winnipeg and trained 
at the Bristol Old Vic Theatre School. He has 
appeared on Broadway, in many television 
programs and has recorded several albums 
of Ukrainian songs. 

He did his academic and spiritual forma- 
tion at the Pontificio Collegio Beda in Rome, 
at St. Josaphat Seminary and Catholic Uni- 
versity in Washington, DC, and at Holy 
Spirit Seminary and St. Paul University in 
Ottawa. He is a Ukrainian Greek Catholic, 
not a Roman Catholic. 

He was ordained as a priest for the Arch- 
eparchy of Winnipeg in 2005 and now serves 
the Eparchy of New Westminster. 

Fr. Evanko is currently performing two 
other one-man shows “Damien”, about the 
Belgian priest who gave his life to helping 
Hawaiian lepers, and “Holodomor: Murder 
by Starvation” about the genocidal 1932-22 
famine in Ukraine. 
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Taison one-two helps Lombaerts boosts Zenit 


Metalist down Malmo 


(UEFA)—A fine double from Taison put FC Metal- 
ist Kharkiv within touching distance of the knockout 
stage, cementing their place at the top of Group G 
while all but ending Malm6’s hopes, Nov. 3. 

A bright start from the point-less Swedish side 
rocked the group leaders, but Taison put Metalist 
ahead seconds after the half-time interval following a 
great run. He then snuck a free-kick in at the far post 
to double the lead before Mathias Ranégie pulled one 
back for Маїто and Fininho restored the two-goal ad- 
vantage. 

The Blues were immediately on the front foot, with 
Ranégie and Markus Halsti both heading off target be- 
fore Papa Gueye just about prevented Daniel Larsson 
from scoring. However, having conceded ten goals in 
their first three group games — more than any other 
team — the Swedish side were always likely to give 
up chances, and so it proved as Daniel Andersson had 
to steal the ball off the toe of Oleg Shelayev on the 
goal line before Johan Dahlin saved well from Marko 
Devic. 

It was level at the break, but under a minute after the 
restart Taison collected the ball on the halfway line 
and set off on a lightning burst forward, first outpacing 
the midfield, then defence, before finishing delicately 
with the outside of his boot for a fantastic goal. 

The 23-year-old Brazilian got his second, and third 


Sports 


Taison 


of the group stage, ten minutes later, whipping a free- 
kick in from wide left which neither attack nor defence 
could connect with as it skidded in at the back post. 

Ranégie’s neat turn and finish pulled the Swedish 
side back into it with 24 minutes remaining, but the 
game was up when Taison carved his way down the 
right and pulled back for Fininho to slot home his 
second goal in two Group G games. 


Luis Manuel Seijas beats Vorskla goalkeeper Serhiy Dolganskiy from distance. 


Standard snuff out Vorskla’s hopes 


(UEFA)—R. Standard de Liége are closing in on a 
UEFA Europa League round of 32 after recovering 
from an early setback to record a 3-1 Group B win at 
FC Vorskla Poltava, Nov. 3. 

Oleksiy Kurilov put the home side in front inside 
five minutes, but Mykola Pavlov’s men had the wind 
knocked out of their sails when Luis Manuel Seijas 
equalised, and heads fell further when Kanu put Stan- 
dard in front just before the break. Mohamed Tchite 
made it 3-1 in the second half with Hannover 96’s 2-1 
win against FC Kobenhavn meaning that Vorskla have 
no chance of reaching the knockout stage. 

Standard were the only side in the group stage to go 
into matchday four without having conceded, but there 
was little evidence of defensive rigour when Kurilov 
was allowed to amble in unchallenged and head Ivan 
Kryvosheyenko’s inswinging free-kick past Sinan Bolat. 
Vorskla were sent back to square one, however, when 


Seijas was invited to advance on goal and send a superb 
long-range shot past Serhiy Dolganskiy from 25 metres. 

Without their suspended danger man Roman Bezus, 
Vorskla looked to restore their advantage; Standard 
had a stroke of luck when defender Laurent Ciman 
deflected a Jovan Markoski cross just wide of his own 
goal, and Ahmed Januzi found the side netting after a 
quick move from the left. However, the Belgian side 
took the lead four minutes into first-half added time, 
Kanu finishing from close range after Oleg Krasn- 
opyorov glanced Bia Mujangi’s free-kick into his path. 

It was a league Jose Riga’s side never looked like re- 
linquishing. Vorskla’s forays forward rarely penetrated 
a diligent Standard midfield, and the Ukrainian side’s 
situation became even more desperate on 74 minutes 
when Tchite chased Jelle Van Damme’s flighted ball 
into the box, nodding it into the net despite pressure 
from Dolganskiy. 


Birthday treatsees Besiktas beat Dynamo 


(UEFA)—Egemen Korkmaz tured his birthday 
into a party for all Besiktas JK fans, as his powerful 
66th-minuteheader lifted the Black Eagles above FC 
Dynamo Kyiv and into the qualifying places in UEFA 
Europa League Group E, Nov. 3. 

Centre-back Egemen marked his 28th birthday by 
getting his head to a Simao comer and powering into 
the Dynamo net as the Istanbul side gained a modicum 
of revenge for their elimination from this competition 
by the same opponents last season. However, they 
lived on their nerves in the closing stages despite a 
typically vocal backing at the BJK Inénii Stadyumu. 

There was little to choose between the sides in the 


opening period, though in terms of chances, it was 
the home side who were on top. Hugo Almeida might 
have put Besiktas in front in the 11th minute, as he 
timed his run perfectly to meet a Roberto Hilbert 
cross, but his header did not find its target. Olexandr 
Shovkovskiy then prevented a Dynamo disaster, fend- 
ing away a Yevhen Khacheridi deflection from Ricar- 
do Quaresma’s searching ball. 

The goalkeeper had to stop Mehmet Aurélio’s shot 
soon afterwards and Quaresma might have done better 
with his boot when he elected to have a go with his 
head ten minutes from the break. 


as Shakhtar slip 


(UEFA)—FC Zenit St Petersburg took a giant stride towards qualifying 
for the UEFA Champions League round of 16 after a 1-0 win against FC 
Shakhtar Donetsk, Nov. 1. 

Neither side were at their fluent best, but a sustained period of first-half 
pressure from the home team told when Nicolas Lombaerts broke the 
visitors’ resistance with a powerful header in added time. Zenit could 
have extended their margin of victory further, though once again they 
found Shakhtar goalkeeper Olexandr Rybka in excellent form, producing 
a string of world-class saves. 

In contrast to the last encounter between the sides — a 2-2 diaw a fort- 
night ago — the opening exchanges were scrappy, with neither team play- 
ing with any conviction as the final pass went astray far too often. As the 
half progressed, Zenit began to increase the tempo. 

Soon Luciano Spalletti’s men were dominating possession yet, just as 
he had been in Ukraine, Rybka was putting on a masterclass to keep the 
Russian league leaders at bay. The 24-year-old produced a trio of stun- 
ning saves to deny Aleksandr Bukharov and Konstantin Zryanov twice. 

Just as it looked as though Shakhtar had weathered the first-half storm, 
Rybka’s goal was breached, Lombaerts beating Darijo Srna to Zryanov’s 
near-post corner and powering a header into the back of the net. 

Shakhtar had been below par, rarely troubling the hosts; they rallied 
after the break. Willian shot narrowly over yet that was about as close as 
the Pitmen came as Lombaerts and Tomas Huboéan dealt expertly with 
everything that was thrown at them. At the other end, Vyacheslav Mala- 
feev was a virtual spectator. 

Zenit were not at their creative best, partly because their main conduct- 
or, Danny, was not 100% fit after a knee injury. As a whole the second 
45 minutes lacked the intensity of the first. Nevertheless, the Portuguese 
international was still influential, particularly in the 78th minute when he 
cut the visitors’ defence apart; Bukharov was unable to apply the finish- 
ing touch. 

Zenit were content to put men behind the ball and protect their lead, 
with Shakhtar struggling to muster a shot at goal. The Blue and Whites 
comfortably held on for their ninth successive home win in Europe and 
now lead FC Porto, in third, by three points. 


Ukraine, Belgium progress in U-17 


(UEFA)—Belgium and Ukraine sealed the top two spots in UEFA 
European Under-17 Championship qualifying round Group 7 after a final 
day of action, Oct. 30 which all four teams had started on three points. 

First place went to Belgium following their Deni Milosevic-inspired 
4-3 victory against hosts Croatia, while Ukraine took the other elite round 
berth on offer after a 0-0 draw with Azerbaijan. Level with Ukraine on 
points, Azerbaijan missed out on goal difference. 

For Belgium, winning the section represented a superb recovery, Patrick 
Klinkenberg’s charges having lost their opening game 2-0 to Ukraine as 
Dmytro Bilonog and Artem Radchenko found the net in the first half. 
On the same day, Azerbaijan overcame Croatia 2-1, Ruslan Nasirli and 
Orkhan Aliyev striking either side of the break before substitute Marko 
Pjaca pulled one back with 11 minutes left. 

Everything changed two days later as Belgium got off the mark with 
a 1-0 win against Azerbaijan, In Porec, meanwhile, Croatia defeated 
Ukraine by the same score, Mario PaSali having a penalty saved by 
Bogdan Sarmavskiy with eight minutes left but then scoring. 
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(UkrNews)—The exhibit “Remembering 
Our Roots: A Celebration of 120 Years 
Settlement of Ukrainians in Canada, 1891 
— 2011” was officially opened at St. John’s 
Ukrainian Orthodox Parish Cultural Centre, 
Nov. 2. 

The exhibit, which ran until Nov. 6 was 
organized by the Ukrainian Museum of 
Canada — Alberta Branch (UMC - AB) in 
cooperation with the Kule Folklore Centre 
at the University of Alberta, the Alberta- 
Ukraine Genealogical Project, the Bober- 
sky Fonds held in the Ukrainian Cultural & 
Educational Centre (Oseredok), Winnipeg, 
the Ukrainian Canadian Archives and Mu- 
seum of Alberta (UCAMA), the Provincial 
Archives of Alberta, the Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada Eparchy Mu- 
seum, the Ukrainian Self-Reliance League 
Foundation and Viter Ukrainian Folk Choir. 

Included were genuine costumes artifacts 
and pioneer implements from the Museum’s, 
as well as private collections, in addition to 
photographic displays. 

Approximately 700 people viewed the 
exhibit over the five days. Of that number 
over 450 were students from the following 
schools: St. Martin’s Elementary School, 
St. Matthew’s Elementary School, Balwin 
Junior High School, Delwood Elementary 
School, Austin O’Brien High School, Arch- 
bishop Jordan Catholic High School, Ivan 
Franko School 

“We feel that the response from viewers 
was excellent particularly insofar as viewers 
spent considerable time viewing the exhibit, 
studying the visuals and artifacts and read- 
ing information provided. I think the subject 
matter was particularly conducive to draw- 
ing viewers’ attention and interest, thus giv- 
ing the exhibition an interactive element,” 
said UMC — AB President Elaine Harasymiw 

In opening the exhibit, Harasymiw said: 
“Tt is the story of the first Ukrainian immi- 
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St. John’s exhibit pays tribute to pioneers 


Entrance to the exhibit. 


grants to Canada — their motivation, what 
they were seeking in the new land, how they 
came, what they experienced, and what they 
achieved. They not only left for us a legacy 
of which we can be proud, but they have 
made us what we are today — the kind of 
Canadians we are because of our Ukrain- 
ian heritage. With the arrival of immigrants 
from Ukraine, their experiences form a nar- 
trative which has changed the Canadian land- 
scape politically, socially, economically, and 
culturally. What you will witness in this ex- 
hibit are stories that define our country and 
our lives as Canadians.” 

Guest Speaker, former Alberta Premier Ed 
Stelmach, the grandson of Ukrainian pion- 
eers, related the stories that he heard about 


the early days and noted that the four main- 
stays of Ukrainian pioneer values were faith, 
family, community and education. 

“If we want to know where we’re going to 
go in the future, we have to look back, and 
constantly remind the next generation of the 
sacrifices, the hard wor,k and the investment 
that went into the province by the early pion- 
eers,” he stated. 

Speaking on behalf of the Kule Centre, 
Dr. Andriy Nahachewsky noted that the two 
principal themes that characterized Ukrain- 
ian pioneer life were isolation and together- 
ness. 

The isolation came about because they 
were separated from family and their for- 
mer villages in Ukraine as well as from their 


neighbours because of the square formation 
of the Alberta homestead land parcels as op- 
posed to the narrow strips of land which al- 
lowed them to live close to their neighbours 
in Ukraine. 

But this was tempered by a large sense of 
togetherness which prompted them to build 
churches community halls and develop or- 
ganizations, he noted. 

"125 amazing to see the togetherness that 
is happening and is reflected in this evening’s 
get-together and in all the things that we have 
in front of us,” Dr. Nahachewsky said. 

Radomir Bilash talked about the Alberta 
Ukraine Genealogical Project, which was es- 
tablished with the signing of a Memorandum 
of Understanding on Cooperation between 
the Province of Alberta and the Lviv Oblast 
state administration in September of 2005. 

The Alberta-Ukraine Genealogical Project 

makes it possible for Albertans and Ukrai- 
nians to research their family histories, and 
Canada and Ukraine. 
Thus far, the Project has undertaken four 
major initiatives, primarily focused on mak- 
ing public and archival records more readily 
available to its shareholders and retrievable 
in more user-friendly formats: 

» Development of new Print and Digital 
Finding Aids; 

» Centenary Pioneer Recognition Program; 

» Reference and Research Services in Al- 
berta and Ukraine; 

¢ Documentation of Church Properties in 
Rural Communities of Alberta. 

The project continues to develop thanks to 
a very strong level of community support - 
moral, financial, and promotional. 

Volunteers assisting Harasymiw included 
Shirley Wozimirsky, Eugene Toplonisky, 
Sylvia Gray, Pauline Mudry, Melvina Gow- 
da, Nellie Seniw, Eileen Yewchuk, Ches- 
ter Kuc, Anne Emsky, Lesia Perritt, Donna 
Kowalishin and Greg Borowetz. 


Honorary Patron - Myroslav Vantuch | Artistic Director of Ukraine’s Virsky Ensemble | 
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